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1 �1 Wejrqui Pablutcḧa. Jesucristuz ̈
cuchanzq̈uita apostoltcḧa. Jalla 

nuz ̈Yoozqui munchicḧa, wejr apóstol 
puestuquiz uchi. Wejrqui Sóstenes cjita 
jilzẗan tii cartal cjijrzc̈ucḧa ancḧuc 
criichi zöñinaczq̈uin. 2 Ancḧucqui 
Corinto wajtchiz criichi jilanaccḧuccḧa. 
Werar Yooz iclizziz zöñinaccḧuccḧa. 
Jesucristuz ̈cjen Yoozqui ancḧuc 
takzicḧa niiz ̈zuma kamañchiz 
cjisjapa. Jalla niijapaqui Yoozqui 
ancḧuc kjawzicḧa. Nizäza Yoozqui 
tjapa criichi zöñinaca kjawzicḧa niiz ̈
zuma kamañchiz cjisjapa. Ancḧucatan 
parti criichi zöñinaczẗan Jesucristo 
Jilirzq̈uin sirwicḧa. Jesucristo Jilirz ̈
mantuquizza ninacami, nizäza 
ucḧummi. 3 Ucḧum Yooz Ejpzẗan 
Jesucristo Jilirzẗan, ancḧucaquiz zumaj 
yanapla. Nizäza ancḧuczẗajapa walikaj 
kamkatla.

YOOZQUI ZÖÑINACZQ̈UIZ 
YANAPCHICḦA

4 Jesucristuz ̈cjen Yoozqui 
ancḧucaquiz ancha okzicḧa. Ancḧucaz ̈
okzẗaz ̈cjen tirapan Yoozquin gracias 
cjican chiyucḧa. 5 Jesucristuz ̈cjen 
Yoozqui ancḧucaquiz zumpacha 
yanapchicḧa, Yooz puntu zuma zizajo, 
nizäza Yooz taku zuma paljayajo. 

6 Wejrnacaz ̈Jesucristuz ̈puntuquiztan 
paljaytan ancḧucqui persun kuzquiz 
zumpacha catokchincḧuccḧa. 7 Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui tjapaman 
Yooziz ̈tjaata kamañchizza. Jalla 
nuz ̈kamcan, Jesucristo Jiliriz ̈tjonz 
tjuñi tjewzä ancḧucqui. 8 Jesucristo 
Jiliripacha ancḧucaquiz tjurtiñi kuzziz 
cjiskataquicḧa niiz ̈tjonz tjuñicama. 
Tjurtiñi kuzziz tjewznan, Jesucristo 
Jiliriz ̈tjonz tjuñquiziqui ancḧuca 
quintra anaz ̈jecmi kjaz ̈cjesacḧa. 
Yoozqui ancḧuca ujnaca pertunchicḧa 
Jesucristuz ̈cjen. 9 Nizäza ancḧuc 
kjawzicḧa niiz ̈Majch Jesucristo 
Jilirzẗan tsjii kuzziz cjeyajo. Nizäza 
Yoozza niiz ̈kjawzẗa taku cumpliñiqui. 
Niiz ̈tawkcama ancḧucaquiz 
cwitaquicḧa Jesucristuz ̈tjonz 
tjuñicama.

TAKA TAKA CHAASSICḦA
10 Jilanaca cullaquinaca, 

ucḧum Jesucristo Jilirz ̈tjuuquiz 
ancḧucaquiz rocucḧa, porapat 
tsjii kuzziz cjeyajo, nizäza ana 
pjali cjeyajo. Tsjii kuzziz cjen tsjii 
pinsamintuchiz cjis waquizicḧa. 
11 Wejt jilanaca cullaquinaca, tsjii 
kjaz ̈zöñinacaqui Cloé famill 
zöñinaczq̈uiztan wejtquiz quintichicḧa, 
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ancḧucpora chaasiñcḧucquicḧa, 
jalla nii. 12 Chaascan, taka taka 
chiichiiñcḧucquicḧa, tuz ̈cjican: 

“Wejrtcḧa Pabluz ̈takquiztanqui”. 
Tsjiizti cjiñizakazquicḧa: “Wejrtcḧa 
Apolos takquiztanqui”. Tsjiizti 
cjiñizakazquicḧa: “Wejrtcḧa Pedruz ̈
takquiztanqui”. Yekjapanacazti 
cjiñizakazquicḧa: “Wejrtcḧa Cristuz ̈
takquiztanqui”. Jalla nuzüpan 
ancḧucqui chaasiñcḧucquicḧa.

13 Nonzn̈a ancḧucqui. Cristuqui 
anacḧa taka taka. Ancḧuca 
laycu wejrqui anacḧa cruzquiz 
chawctaqui. Nizäza wejt tjuuquiz 
anacḧa bautistaqui, wejt takquiz 
cjisjapa. 14 Crispo, nizäza Gayo, jalla 
ninaca bautissincḧa. Walizat ana 
iya bautistucḧaja. Jalla nizẗiquiztan 
Yoozquin gracias cjican chiyucḧa. 
15 Nizäza wejt tjuu ana waytasacḧa, 

“Pabluqui wejr bautissicḧa”, cjicanaqui. 
16 Aaa, tsjiilla wejr tjatzincḧa; 
Estéfanas familia zakaz bautissincḧa. 
Anal iya jec bautistac cjuñucḧa. 
17 Cristuqui anacḧa wejr bautisajo 
mantizq̈uichi. Antis liwriiñi Yooz taku 
paljayajo mantizq̈uichicḧa. Jalla nuz ̈
Yooz taku paljaycan wejrqui anacḧa 
chawjc takunaca chiichintqui. Chawjc 
takunaca chiitasaz ̈niiqui, wejtquiz 
kuz tjaatasacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧucqui anaz ̈ucḧum laycu conta 
Jesucristuzq̈uiz tjapa kuztan cjitasacḧa. 
Nizäza Jesucristuzq̈uin tjapa kuz ana 
criitasacḧa.

JESUCRISTO CRUZQUIZ 
CHAWCTA PUNTU

18 Jesucristuqui cruzquiz 
chawctatacḧa. Jalla nii puntu 
paljaytiquiztan infiernuquin ojkñi 
zöñinacaqui zumzu takunacazẗakaz 
naycḧa. Liwriita, arajpachquin ojkñi 
zöñinacazti Yooz takupanz ̈naycḧa. Nii 

Yooz taku paljaytaz ̈cjen, Yoozqui niiz ̈
azi tjeezä. 19 Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈
cjicḧa:

“Yoozqui tjeeznaquicḧa, ana criichi 
zöñinacaz ̈ziztaqui inakazza, 
jalla nii. Nizäza Yoozqui 
tjeeznaquicḧa, ana criichi 
zöñinacaz ̈intintitaqui tsjii 
kjutñicḧa, jalla nii”.

20 Nonzn̈a. Chawjc taku chiiñi 
zöñinacami, judío cuzturumpinac 
puntu tjaajiñi zöñinacami, nizäza 
partir puntu parliñi zöñinacami, jalla 
ninacaqui inakazza; Yooz puntuquiztan 
ana zizñinacacḧa. Jalla nuz ̈tjeezicḧa 
Yoozqui; ninacz ̈takunacami 
pinsitanacami zumzukazza. 21 Tii 
muntuquiz zëjlñi zöñinacaqui persun 
kuzquiz pinsican anapan Yooz 
pajasacḧa. Jalla nuz ̈Yoozqui 
munchicḧa. ¿Jaknuzẗ zöñinacaqui Yooz 
pajasajo? Jalla tizẗacḧa. Wejrnacqui 
Jesucristuz ̈puntuquiztan paljayucḧa. 
Nii paljayta taku catokzc̈u zöñinacaqui 
werar Yooz pajasacḧa. Nizäza liwriita 
cjesacḧa. Ana criichi zöñinacaqui 
nii liwriiñi taku zumzu takuzẗakaz 
naycḧa. Jalla nuz ̈ninacaz ̈zumzu taku 
nayanami, Yoozqui muncḧa, paljayta 
Yooz taku criizc̈u, zöñinacaqui liwriita 
cjequicḧa, nii.

22 Judío wajtchiz ana criichi 
zöñinacaqui milajrunacakaz peccḧa. 
Griego wajtchiz ana criichi zöñinacazti 
ninacaz ̈pinsita jarukaz liwriita cjis 
peccḧa. 23 Ana walipancḧa nizẗa kuzziz 
zöñinacaqui. Jesucristuqui ticzicḧa, 
zöñinaca ujquiztan liwriizjapa. 
Jalla nii Jesucristuz ̈puntuquiztan 
wejrnacqui paljayucḧa, zöñinaca 
liwriita cjeyajo. Pero wejrnacaz ̈
Jesucristuz ̈ticzẗa puntu paljaytiquiztan, 
Judío wajtchiz zöñinacaqui ana 
criiz peccḧa, “¿Kjazẗ niicḧa liwriiñi 
cjesajo?” cjicanaqui. Parti zöñinacazti 
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wejrnacaz ̈paljayta takunaca nonzc̈u 
zumzu takuzẗakaz naycḧa. Pero lijitum 
liwriiñi takupancḧa. 24 Jakzilta Judío 
wajtchiz zöñinacami yekja wajtchiz 
zöñinacami Yooziz ̈kjawzẗa nonzäja, 
jalla ninacaqui Jesucristuz ̈puntu 
takunaca zumaz ̈naycḧa. Nizäza Yooz 
taku naycḧa, walja zizñiz ̈taku, nii. 
Nizäza Jesucristuz ̈cjen liwriiñi Yooz 
aziz ̈pajcha nii Yooziz ̈kjawzẗa nonzñi 
zöñinacaqui. 25 Ana criichi zöñinacazti 
Yooz taku zumzu takuzẗakaz naycḧa. 
Pero Yooz takuqui tsjan zumacḧa 
tjapa zizñi zöñinacz ̈tawkquiztanami. 
Nizäza Yoozqui zöñinaca ujquiztan 
liwriizjapa jucant azzizza cḧjul 
zöñinaczq̈uiztanami. Cruzquiz 
chawctaz ̈cjen Cristo ana azziztakaz 
naycḧa ana criichi zöñinacaqui. Pero 
cruzquiz chawctiquiztan Cristuqui 
zöñinaca ujquiztan liwriyasacḧa. Ana 
criichi zöñinacaqui persun aztan anaz ̈
liwriyasacḧa. Cristupankazza liwriiñi 
azzizza.

YOOZIZ ̈KJAWZ̈TA ZÖÑINACA
26 Jilanaca, cullaquinaca, 

ancḧucz ̈cjuñzna. Yoozqui ancḧuc 
kjawzicḧa. Jalla nii kjawzẗa oraqui 
jila parti ancḧucaquiztan ana zizñi 
zöñinacatacḧa tii muntuquiz zëjlñi 
zöñinacz ̈yujcquiziqui. Nizäza ana 
mantiñi zöñinacatacḧa. Nizäza zuma 
rispitta familianacquiztan anatacḧa 
jila parti ancḧucqui. 27 Yoozqui ancḧuc 
illzicḧa ana zizñi zöñinaca cjenami. 
Nuz ̈muncḧa ana criichi zizñi zöñinaca 
azkatsjapa ultimquiziqui. Nizäza 
Yoozqui ancḧuc illzicḧa ana mantiñi 
zöñinaca cjenami. Nuz ̈muncḧa ana 
criichi mantiñi zöñinaca azkatsjapa. 
28 Nizäza Yoozqui ana rispitta nizäza 
iñarta zöñinaca illzicḧa, liwriizjapa. 
Nii zöñinacz ̈puntuquiztan tii 
muntuquiz ana criichi zöñinacaqui 

cjiñicḧa, “Ana cḧjuljapa sirwicḧa”, 
cjican cjiñicḧa. Pero ultimquiziqui 
iñarta zöñinacaz ̈liwriitiquiztan ana 
criichi rispitta zöñinacaqui inakaz 
cjiskattaz ̈cjequicḧa. 29 Jalla nuz ̈
Yoozqui zöñinaca illz munchicḧa, niiz ̈
yujcquiz anaz ̈jecmi mitarasi kuzziz 
cjeyajo. 30 Yoozqui Jesucristuz ̈cjen 
ancḧucaquiz tsjii ew kamañchiz 
cjiskatchicḧa. Nizäza Jesucristuqui 
ucḧumnacaquiz Yooz zuma 
pinsitanaca tjeezicḧa. Jesucristuz ̈
cjen ucḧumqui zuma cjissicḧa Yooz 
yujcquiziqui. Nizäza Jesucristuz ̈cjen 
ucḧumqui Yooz kuzcama kamcḧa. 
Nizäza ultimquiziqui tjapa ana 
walinacquiztanami liwriitaz ̈cjequicḧa 
ucḧumqui. Jalla nuzücḧa Yooz zuma 
pinsitanacaqui ucḧumnacaltajapaqui. 
31 Jalla nizẗiquiztan cjijrta Yooz 
takuqui tuz ̈cjicḧa: “Jakziltat honora 
waytiz peccḧaja, persunpachquiziqui 
honora anaj waytila, antis mañtiñi 
Yoozquizkaz honoraj waytila”.

YOOZ TAKU PALJAYZ PUNTU

2 �1 Jilanaca, cullaquinaca, wejrqui 
ancḧucaquiz liwriiñi Yooz 

taku paljayi tjonchincḧa. Jalla 
nuz ̈paljaycan ana chawjc tawkzẗan 
paljaychincḧa, tsjii walja zizñi 
zöñizẗakazzi. 2 Ancḧucatan zëlan, 
Jesucristuz ̈puntuquiztan nizäza 
Jesucristuz ̈ticzẗa puntuquiztan 
jalla niipanikazza weriz ̈paljaytaqui. 
Jalla nuz ̈wejrqui persun kuzquiz 
tantiichincḧa, ima ancḧucaquiz 
tjoncan. 3 Ancḧucatan zëjlcan, wejrqui 
humilde kuzziztacḧa, nizäza Yooz 
eksñi kuzziztacḧa. 4 Ancḧucaquiz Yooz 
taku paljaycan ana chawjc tawkzẗan 
atips pequiñtacḧa, tsjii walja zizñi 
zöñizẗakaz. Pero paljayan, Espíritu 
Santucḧa niiz ̈aztan ancḧuca kuznaca 
atipchiqui, Jesucristuzq̈uin criyajo. 
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5 Yooz aziz ̈tjeezẗiquiztan ancḧucaquiz 
criiskatz pecatucḧa. Ana chawjc taku 
paljaytiquiztan ancḧucaquiz criiskatz 
pecatucḧa.

YOOZ PUNTUQUIZTAN 
INTINTAZ PUNTU

6 Pero tsjii tsjii Yooz puntunacaqui 
chamacḧa intintazqui. Jalla nii 
puntunacazakaz tjaajinz pecucḧa. 
Pero walja Yooz kuzcama kamñi 
criichi zöñinacakaz nii puntunaca 
intintazasacḧa. Jalla nii Yooz 
puntunacaqui anaz ̈tii muntuquiz 
kamñi zöñinacz ̈kuzquiz pinsitiquiztan 
tjoncḧa. Nizäza anaz ̈tii muntuquiz 
mantiñi jilirnaczq̈uiztan tjoncḧa. 
Jalla ninacaqui kataquicḧa, ninacaz ̈
pinsitanaczẗanpacha. 7 Ima tii 
muntu paacan Yoozqui persun 
kuzquiz pinsichicḧa, jaknuzẗ 
zöñinaca liwriyacḧaja, jalla nii. Azk̈ 
watanaca Yoozqui nii liwriiñi puntu 
ana kjanapacha intintazkatchicḧa 
zöñinaczq̈uiz. Jaziqui tii timpuquizkaz 
Yoozqui intintazkatcḧa, ucḧum niizẗan 
wiñaya kamzjapa. Yoozpachacḧa 
liwriiñi puntuquiztan tjaajinchiqui 
wejtquiziqui. Jalla nii tjaajinta 
kjanztucḧa. 8 Tii timpuquiz mantiñi 
zöñinaczq̈uiztan anaz ̈jecmi liwriiñi 
Yooz pinsita intintazzicḧa. Intintaztasaz ̈
niiqui zuma honorchiz Jesucristo 
Jiliri anaz ̈cruzquiz chawctasacḧa 
ninacaqui. 9 Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈
cjicḧa:

“Yoozqui zumanaca tjaczinchicḧa 
niizq̈uin sirwiñi zöñinaczẗajapa. 
Nii Yooz tjaczinta zumanacacḧa 
anaz ̈jecmi cherchi, nizäza anaz ̈
jecmi nonzi, nizäza anaz ̈jecmi 
persun kuzquiz tantiyi atchiqui”.

10 Anzimi Yoozqui niiz ̈zumanaca 
Espíritu Santuz ̈cjen ucḧumnacaquiz 
intintazkatchicḧa. Espíritu Santuqui 

Yooz puntuquiztan zumpacha 
intintazza, tjapa Yooz puntumi. 
Jalla nizẗiquiztan ucḧumnacaquiz 
intintazkatasacḧa.

11 Z̈oñinacaqui persun kuzquiz 
persun pinsitanacami zizza. Yekja 
zöñiqui ultimu ana zizza. Jalla nizẗa 
irata Yooz Espíritu Santuqui Yooz 
Ejpz ̈pinsitanacami zizza. Ana cḧjul 
zöñimi Yooz pinsitanaca zizi atasacḧa, 
12 Yoozqui ucḧum kuznacquiz niiz ̈
persun Espíritu Santo luzkatchicḧa, 
niiz ̈persun pinsita intintazkatajo. Ana 
criichi zöñz ̈kuzqui Yooz pinsitanaca 
anapan intintazkati atasacḧa. Jalla 
nizẗa kuz ucḧumnacaltaqui ana zëjlcḧa. 
13 Wejrnacqui Yooz puntu intintazcu, 
ancḧucaquiz Yooz pinsitanaca 
tjaajinchincḧa. Z̈oñiz ̈tjaajinta jaru 
nizäza zizñi zöñz ̈chawjc tawk jaru 
anal tjaajnucḧa. Pero Yooz Espíritu 
Santuz ̈tjaajinta jaru, jalla niil 
tjaajnucḧa. Jaziqui Yooz pinsitanaca 
tjaajnucḧa Espíritu Santuz ̈irpita 
criichinaczq̈uin.

14 Jakzilta zöñit ana Yooz Espíritu 
Santuz ̈irpitazl̈aj niiqui, Espíritu 
Santuz ̈tjaajintanaca anaz ̈catokcḧa. 
Zumzu tjaajintanacazẗakaz naycḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ana Espíritu 
Santuchiz zöñinacaqui anapanz ̈Yooz 
tjaajintanaca intintazasacḧa. Yooz 
Espíritu Santuz ̈irpita zöñinacapankaz 
Yooz puntu tjaajintanaca 
intintazasacḧa. 15 Espíritu Santuz ̈
irpita zöñinacaqui tjapa tjaajintanaca 
tantiyasacḧa, Yoozquiztan tjonñi taku 
cjicu, uz ̈zöñzq̈uiztan tjonñi taku cjicu, 
jalla nii. ¿Pero ana Espíritu Santuz ̈
irpita zöñinacaqui Espíritu Santuz ̈
irpita zöñz ̈taku ana tantiyasacḧa, 
nizäza criichi zöñinaczq̈uiz Yooz puntu 
ana tjaajnasacḧa? ¿Kjazẗiquiztan 
nizẗa cjesajo? 16 Yoozqui niiz ̈Espíritu 
Santuz ̈cjen ucḧumnacaquiz Cristuz ̈
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pinsitanaca tjaajzä. Jaziqui zizza. 
Cjijrta Yooz takuqui, tuz ̈cjicḧa: 

“Anaz ̈jecmi persun kuzquiztan Yooz 
pinsitanaca zizasacḧa. Jaziqui anaz ̈
jecmi Yoozquiz tjaajnasacḧa”.

ANA CRIICHI ZÖÑINACAZ̈TAKAZ 
ANACḦA KAMZQUI

3 �1 Jilanaca, cullaquinaca, wejrqui 
ancḧucaquiz tjapa Yooz puntu 

imazil tjaajzñi atucḧa. Ancḧucqui 
imazi zuma intintazasacḧa. Cristuzq̈uiz 
criichi cjenami Yooz Espíritu Santuz ̈
tjaajinta jaru ana zuma kamiñcḧuccḧa. 
Persun kuzcama kamiñcḧuccḧa, kolta 
ocjalanacazẗakaz. 2 Jalla nizẗiquiztan 
wejrqui Cristuz ̈puntuquiztan tsjii 
kjaz ̈tjaajintanacakaz ancḧucaquiz 
tjaajinchincḧa. Jaknuzẗ tsjii 
wawaqui lichi liccḧa, nizäza anaz ̈
cḧjeriqui luli atcḧa, jalla nizẗa 
irataz ̈ancḧucqui. Imazi Yooz tawk 
cḧjeri intintazasacḧa. Imazicḧa Yooz 
tawk cḧjeri lujlzquinaqui ancḧucqui. 
3 ¿Kjazẗiquiztan nizẗajo? Ancḧuccḧa 
ana criichi zöñinacazẗakazqui. 
Ancḧucpora quintras pequiñcḧuccḧa, 
nizäza chaas pequiñcḧuccḧa, nizäza 
pjali cjicjiz pequiñcḧuccḧa. Jalla nuz ̈
anawali kamcan iyazicḧa Yoozquin 
zuma sirwiñinaccḧucqui. Nuz ̈anawali 
kamcan, ana criichi zöñinacazẗakazza. 
4 Yekjapanacaqui ancḧucaquiztan 
cjicḧa, “Wejrqui Pabluz ̈takquiztancḧa”. 
Yekjapanacazti cjicḧa, “Wejrqui Apolos 
takquiztancha”. Jalla nuz ̈chiichiican 
ana criichi zöñinacazẗakaz kamcḧa.

YOOZ TAKU TJAAJIÑINACZ ̈PUNTU
5 ¿Ject Apolosjo? ¿Ject Pablojo? 

Wejrnacaz ̈Yooz taku paljaychiz ̈
cjen ancḧucqui Jesucristuzq̈uin 
criichincḧuccḧa. Wejrnacqui 
Yoozquin sirwiñkaztcḧa. Yoozqui 
zapa mayniz ̈wejtnacaquiz sirwiz 

langz tjaachicḧa. 6 Jalla nizẗiquiztan 
Yooz taku paljaychincḧa, tsjii zkal 
cḧjaqui kalltazökazzi. Wiruñaqui 
Apolosqui ancḧucaquiz iya Yooz 
taku paljaychizakazza, jaknuzẗ 
zkalquiz kjaztan jawiyaz, jalla 
nizẗa. Ultimquiziqui Yoozpachacḧa 
zuma kamañchiz ancḧucaquiz 
cjiskatchiqui, tsjii zuma zkalazẗakaz. 
7 Jalla nizẗiquiztan nii cḧjacñimi nii 
jawiiñimi anaz ̈cḧjulumi. Yoozpancḧa 
chekanaqui. Yoozqui zöñinacz ̈kuzquiz 
langzä, tsjii cḧjacta zk̈alazẗakaz 
zuma pakzjapa. 8 C̈hjacñimi jawiiñimi 
tsjiikazza ninacaqui. Yoozqui 
zapa mayñizq̈uiz pacaquicḧa niiz ̈
langztiquiztan jama. 9 Wejrnacqui 
Yooztajapa langzñi mazinactcḧa. 
Ancḧucqui Yooz langzẗa yok 
cunticḧuccḧa. Nizäza ancḧucqui Yooz 
kjuyta kjuya cunticḧuccḧa.

YOOZTAJAPA LANGZ PUNTU
10 Yoozqui niiz ̈kuzcama wejr apóstol 

puestuquiz utchicḧa. Jalla nekztan 
Yooz taku paljaychincḧa, zöñinaca 
Jesucristuzq̈uin criyajo. Wejrqui kjuya 
kjuyñi maestruzẗakaztcḧa. Yooz 
kjuy simintu langzincḧa. Nekztan 
Yooziz ̈tjaata langzquiztan jama 
yekjapaqui Yooz kjuya pirkichicḧa. 
Weriz ̈kalltita kjuy simint juntuñ 
jakziltat pirkacḧaja, zumpachaz ̈pirkiz 
waquizicḧa. 11 Wejrqui Jesucristuz ̈
puntuquiztanpankaz tjaajinchincḧa. 
Jalla nii tjaajintaqui Yooz kjuy 
simintuzẗakazza. Tsjemat simintuqui 
anacḧa Yooz kjuyjapaqui. 12 Nii Yooz 
kjuy simint juntuñ punta punta 
pirkitamiz ̈cjesacḧa. Korzẗan, paaztan, 
zuma maznaczẗan, jalla ninaczẗan 
pirkitaz ̈cjesacḧa. Nizäza pirkitaz ̈
zakaz cjesacḧa tablizẗan, cañztan, 
pjitzẗan jalla ninaczẗan. 13 Pero zapa 
mayniz ̈langzẗaqui kjanapacha tjeezẗaz ̈
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cjequicḧa Yooz pjalz tjuñquiziqui. 
Yoozqui ujzẗanzẗakaz tankataquicḧa. 
Nii ujzẗan zapa mayniz ̈langzẗa 
yatizinskataquicḧa, zuma langzẗa, 
ana zuma langzẗa, jalla nii. 14 Jakziltiz ̈
langzẗat ujzẗan tankattiquiztan 
tjuracḧaja, jalla niiqui zuma pactaz ̈
cjequicḧa. 15 Jakziltiz ̈langzẗat 
ujsnacḧaja, jalla niiqui ana pactaz ̈
cjequicḧa. Pero nii zöñz ̈wirakaz 
infiernuquiztan liwriita cjequicḧa, niiz ̈
langzẗa pertissi cjenami.

CRIICHI ZÖÑINACAQUI YOOZ 
TIMPLU CUNTACḦA

16 Ancḧucqui Yooz timplu cuntacḧa. 
Yooz Espíritu Santuqui ancḧuca 
kuznacquiz kamcḧa. ¿Jalla nii ana 
ziz ancḧucjo? 17 Yooz timpluqui 
Yooztajapapancḧa. Ancḧucpachacḧa 
Yooz timplucḧucqui. Jalla nizẗiquiztan 
jakziltat ancḧuc akacḧaja, nii ancḧuc 
akñi zöñiqui zakaz akta cjequicḧa; 
Yooziz ̈castictaz ̈cjequicḧa.

ANA CRIICHI ZÖÑINACZ ̈ZIZTAQUI
18 Ancḧucqui anaz ̈jeczq̈uizmi 

incallskata. Jakziltat ancḧucaquiztan 
zöñinacz ̈tjaajintanaca zuma zizñizl̈aja, 
jalla niiqui nii tjaajintanaczq̈uiz 
anacḧa kuz tjaazqui. Pero Yooz 
puntuquiztan tjaajintanaczq̈uizkaz kuz 
tjaaz waquizicḧa, nekztan lijitum zizñi 
zöñi cjequicḧa. 19 Z̈oñz ̈kuzquiztan 
ziztaqui zumzu ziztazẗakazza Yooz 
yujcquiziqui. Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈
cjicḧa: “Jakzilta zöñit zöñiz ̈pinsita 
jarukaz kamcḧaj niiqui, jalla nizẗa 
kamtiquiztan Yooziz ̈tantaz ̈cjequicḧa, 
casticta cjisjapa”. 20 Nizäza cjijrta Yooz 
takuqui, tuz ̈cjicḧa: “Tjapa ana criichi 
zöñinacz ̈pinsitanaca inakazza. Jalla 
nii zizza Yooz Jiliriqui”. 21 Jaziqui 
anacḧa zöñz ̈kuzquiztan tjaajintaqui 
kuzquiz sintizqui, “Jalla nii zöñiqui 

zumaz ̈tjaajincḧa”, cjicanaqui. Yoozqui 
tjapa ancḧucaquiz tjapa zumanaca 
tjaacḧa. 22 Tjappachacḧa ancḧucaltaqui, 
Pablumi, Apolosmi, Pedrumi, tii 
muntuquiz zëjlñimi, zëtimi, ticzmi, 
tii anzta zëjlñimi, tii jazta zëjlñimi, 
tjappacha ancḧucaltacḧa, Yoozquin 
sirwiz yanapzjapa. 23 Nizäza ancḧuccḧa 
Cristuzẗajapaqui. Nizäza Cristucḧa 
Yooz Ejpzẗajapaqui.

YOOZ SIRWIZ PUNTU

4 �1 Wejrnacqui Yooz sirwiñi 
zöñinacakaztcḧa. Wejrnacaz ̈

Yooz sirwan, Yoozqui wejtnacaquiz 
niiz ̈tuquita chjojzaka pinsitanaca 
tjaajinchicḧa, parti zöñinaczq̈uiz 
tjaajnajo. Jalla nuz ̈ancḧucqui 
wejtnaca puntuquiztan pinsiz 
waquizicḧa. 2 Jakziltizq̈uiz Yoozqui 
tjaajincḧaja, jalla nii tjaajintacama 
parti zöñinaczq̈uiz tjaajinstancḧa nii 
zöñiqui. Jalla nuzüpan waquizicḧa. 
3 Weriz ̈tjaajintaqui yatisinzẗaz ̈
cjequicḧa. Pero ancḧucqui weriz ̈
tjaajinta yatisinznaquiz ̈niiqui, 
cḧjul zöñimi weriz ̈tjaajinta 
yatisinznaquiz ̈niiqui, wejtquiz anaz ̈
importicḧa. Werjpachami ultimu ana 
yatisinznasacḧa. Yoozkazza ultimu 
yatisinskatñiqui. 4 Wejrqui persun 
kuzquiz ana cḧjul uj wachucḧaj 
niimi, Yooz yujcquiziqui cunamizl̈ani 
wejr ujchiztni. Ultimquiziqui Yooz 
Jiliriqui wejr yatisinskataquicḧa. 5 Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui Yooztakaz anaz ̈
yekjapanaczq̈uiz tantiiz waquizicḧa, 
ima pjalz tjuñi tjonanaqui, nizäza 
ima Jesucristo Jiliriz ̈tjonanaqui. 
Ultimquiziqui Jesucristo Jiliriqui 
chjojta anawalinaca kjanapacha 
tjeeznaquicḧa. Nizäza tjapa zöñinacz ̈
kuzquiz pinsitanaca tjeeznaquicḧa, 
zumpacha pjalzjapa. Jakziltami 
zuma lijituma ulnacḧaja, jalla niiqui 
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honorchiz cjequicḧa; Yooziz ̈tjaata 
honorzẗan.

MITARAZI KUZZIZ ZÖÑINACA
6 Jilanaca, cullaquinaca, Apoluzẗan 

wejttan jalla nii wejtnaca puntuquiztan 
chiyucḧa, ancḧucaquiz tjaajznajo. 
Wejtnacaz ̈tjaajintami nizäza 
kamtami Yooz tawk jarucḧa. Jalla 
nuz ̈nayzc̈u, ancḧucmi Yooz tawk jaru 
kamñi kuzziz cjee. Anacḧa mitarazi 
kuzziz cjiicjiisqui, “Wejt Yooz taku 
tjaajiñiqui jucant zumacḧa; am 
Yooz taku tjaajiñiqui anal pecucḧa”, 
cjicanaqui. 7 ¿Ject ancḧuca taka 
parti zöñinaczq̈uiztan tucquin uchjo? 
Ancḧuca takaz ̈jucant walizl̈aj niiqui, 
Yoozpankaz jucant wali cjiskatchicḧa. 
Ancḧucqui anacḧa persunpacha wali 
cjisnasacḧa. Jalla nizẗiquiztan anacḧa 
atinaru kuzziz chiichiizqui, “Jucant 
walicḧa wejt takaqui”, cjicanaqui.

8 ¿Ancḧucqui wejrnac wirquin 
ecchincḧucjo? ¿Ancḧucqui tjapa 
Yooz puntunaca zizjo? ¿Wali 
chawjc jilirinacazẗakaz ancḧucqui 
kuzquiz sintejo? ¿Wejrnac wirquin 
ecchincḧucjo? Ultimquiziqui 
ancḧucqui anacḧa nizẗa. Jalla nizẗa 
cjenaqui walipanz ̈cjesacḧa. Neesaj 
wejrnacmi ancḧuca partiquiz cjiwcḧani, 
ancḧucatan chica jilirinaca cjisjapa. 
9 Ancḧucqui naycḧa, Yoozqui wejrnac 
apostolonaca wirquin ectacḧa, conta 
cjisjapa utzẗa zöñizẗakaz, jalla nii. 
Z̈oñinacami anjilanacami nizäza 
tjapa tii muntuquiz zëjlñinacami 
wejtnacaquiz chekzä. Ana wali 
zöñinacazẗakaz wejtnacaquiz chekzä. 
10 Wejrnacaz ̈Jesucristuz ̈puntuquiztan 
paljayan ana criichi zöñinacaqui 
cjiñicḧa, “Zumzu zöñinaccḧuccḧa”. 
Nuz ̈cjicanz ̈wejtnacaquiz iñarcḧa. 
Ancḧuczti persun puntuquiztan 
pinsiñcḧuccḧa, “Cristuz ̈cjen zuma 

zizñi zöñinactcḧa wejrnacqui”, 
cjicanaqui. Wejrnac apostolanacaqui 
humilde kuzziztcḧa. Ancḧuczti persun 
puntuquiztan pinsiñcḧuccḧa, “Tjup 
kuzziztcḧa”, cjicanaqui. Wejrnacqui 
iñartacḧa. Ancḧuczti rispitta 
zöñizẗakazza. Ultimquiziqui ancḧucqui 
anacḧa nizẗa. 11 Anzcama wejrnac 
apostolanacaqui ancha sufrucḧa 
cḧjerquiztanami kjazquiztanami, 
nizäza zquitquiztanami. Nizäza 
wejrnacqui kichtacḧa. Nizäza 
anacḧa wejrnacqui zëjlz ̈kjuychiztqui. 
12 Nizäza persun kjarzẗan ochañcama 
langznucḧa. Z̈oñinacaz ̈wejtnacaquiz 
iñaranami zuma tawkzẗan kjaaznucḧa. 
Nizäza zöñinacaz ̈wejtnacaquiz ana 
wali paanami, zuma tjurtiñi kuzziz 
awantucḧa. 13 Z̈oñinacaqui wejtnaca 
puntuquiztan quintra chiicḧa. Jalla nuz ̈
quintra chiyanami, wejrnacqui zuma 
pazinziz kuzziz chiizïnucḧa. Nizäza 
zöñinacaqui wejtnacaquiz tsjii cjujchi 
irataz ̈chercḧa, nizäza wirquinpanz ̈
tewjczä tsjii jucant ana zuma kamñi 
zöñizẗakaz. Jalla nuz ̈wejtnacaquiz 
watcḧa.

14 Jalla nuz ̈cjijrzc̈ucḧa ana ancḧuc 
azkatzjapa, antiz ancḧucaquiz 
chiizïnzc̈ucḧa wejt kayi maatinacaz ̈
cjen. 15 Weriz ̈Jesucristuz ̈puntuquiztan 
paljaytiquiztan, ancḧucqui 
Jesucristuzq̈uin criichincḧuccḧa. 
Jaziqui wejrqui ancḧuca ejp cuntitcḧa. 
Kjazẗamit ancḧucaquiz wacchi 
tjaajiñinaca, nizäza irpiñinaca 
zëlacḧani, tsjii ejpchizcḧuckazza. 
16 Jalla nizẗiquiztan jaknuzẗ wejr zuma 
kamucḧaja, jalla nizẗa ancḧucqui zuma 
kamz waquizicḧa.

17 Jalla nizẗiquiztan wejt kayi 
Timoteo cuchanzc̈ucḧa, ancḧucaquiz 
cjuñkatzjapa, jaknuzẗ wejrqui 
Jesucristo sirwican kamtucḧaja, 
jalla nii. Nizäza tjapa kjutñi tjapa 
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iclizziz zöñinaczq̈uizimi tjaajnucḧa, 
jaknuzẗ zöñinaczl̈aqui Cristuz ̈
kamañchiz kamzlaja, jalla nii. 
Jalla nuz ̈Timoteoqui ancḧucaquiz 
cjuñkataquicḧa. Timoteoqui zuma 
cumpliñi zöñicḧa. Timoteoqui weriz ̈
cjen Jesucristuzq̈uin criichicḧa. 
18 Yekjapanacaqui ancḧucaquiztan 
mitarazi kuzziz cjissincḧuccḧa. Tuz 
pinsichincḧuccḧa, “Pabluqui anapanz ̈
tjonzñi tjonasaka”, cjican. 19 Yooz 
munan, wejrqui wajillaz ̈tjonacḧa. 
Nekztan wejrqui nii mitarazi kuzziz 
zöñinacaz ̈langzẗa obra pajacḧa, 
nizäza jaknizẗa kamañchizlaja, jalla 
nii. Nii zöñinacaz ̈chiitami wejtquiz 
anaz ̈importicḧa. 20 Yooz mantuquiz 
kamcan, Yooz aztan zuma kamstancḧa. 
Jalla niicḧa chekanaqui; chiita 
takunacakazza anaz ̈chekanaqui. 
21 ¿Jaknuzẗ ancḧuc pecjo? ¿Ancḧuc 
casticzjapa, wejrqui tjonz waquiziya? 
¿Uz ̈humilde kuzziz kayachtican tjonz 
waquiza ja? ¿Weriz ̈tjontanaqui kjaz ̈
cjiñiz ̈pec ancḧucjo?

ANA WALI KAMTA QUINTU

5 �1 Jilanaca, cullaquinaca, wejtquin 
tsjii ana wal quintu tjonchicḧa, 

ancḧucaquiztan tsjiiqui niiz ̈wiri 
maa persun tjun tjacsiquicḧa. Jalla 
niiqui jucant anawalicḧa. Ana criichi 
zöñinacami ana nuz ̈paacḧa. 2 Jalla 
nuz ̈cjenami ancḧucqui tirapan 
mitarazi kuzzizcḧuccḧa. Pero 
ancḧucalaqui llaquit kuzziz cjis 
waquizicḧa. Jalla nizẗa ana wali 
paañi zöñiqui ancḧucaquiztan jaytitaj 
cjila. 3 Wejrqui ancḧucatan ana chica 
zëlucḧa. Jalla nuz ̈cjenami, kuzquiz 
llaquita sintizc̈ucḧa. Nuz ̈sintizc̈u 
wejrqui nii uj paañi zöñz ̈puntuquiztan 
tantiichincḧa, ana wali paacḧa, jalla 
niiqui. 4 Ancḧuczti wejt llaquita kuz 
cjuñzc̈an, Jesucristo Jilirz ̈tjuuquiz 

ajcznaquicḧa nii uj paañi zöñz ̈puntu 
tantiizjapa. Jalla nuz ̈ajczc̈u, Jesucristo 
Jiliriqui niiz ̈aztan ancḧucatan chicaz ̈
cjequicḧa. 5 Nekztanaqui ancḧucqui nii 
uj paañiqui Satanasquiz intirjaquicḧa, 
niiz ̈curpu takjisajo. Niiz ̈curpu 
takjistiquiztan cunamit niiz ̈kuzqui 
azquichta cjecḧani. Jalla nekztanaqui 
Jesucristuz ̈tjontanaqui niiz ̈animuqui 
liwriita cjecḧani.

6 Ancḧuca mita kuzziz cjisqui 
anawalicḧa. Jalla tii chiita taku 
cjuñzna, “Koloculla liwraturaqui 
tjapa tanti maza tamcha”. Jalla nizẗa 
iratacḧa nii anawal zöñiqui ancḧucatan 
chica kamcan parti zöñinaczq̈uiz 
anawali cjiskatasacha. 7 Tjapa ancḧuca 
anawali kamañanaca eca, zuma 
kamañchizpan cjisjapa. Jesucristuqui 
ucḧum cuntiquiztan tsjii wilanazẗakaz 
ticzicḧa, ucḧum ujquiztan ana casticta 
cjeyajo. Jalla nizẗiquiztan ancḧucqui 
ana ujchizza Yooz yujcquiziqui. Tsjii 
zuma tanti maza cunticḧuccḧa. 
8 Jaknuzẗ pascua pjijsta paañinaca 
zuma kamañchiz cjis peccḧaja, jalla 
nizẗa irata ucḧumqui zuma kuzziz 
cjis waquizicḧa, nizäza Yooz kuzcama 
lijituma kamz waquizicḧa. Anazuma 
kuzziz, nizäza anazuma kamañchiz, 
jalla nizẗa kamz ana waquizicḧa.

9 Tuquiqui cartiquiz cjijrzq̈uichincḧa 
tuz ̈cjican: “Adulterio paañinaczq̈uiztan 
jaytaquicḧa, nizäza nizẗa paañinaczẗan 
anaz ̈cumpantiz waquizicḧa”. 10 Jalla 
nuz ̈cjijrzc̈u wejrqui ultimupan anal 
cjiwcḧa, tjapa ana criichi adulterio 
paañinaczẗan ana zëlajo. Ana criichi 
zöñinacaqui anawaliz ̈paacḧa, 
adulteriuquiz ojklaycḧa, nizäza 
cusanaczq̈uiz kuz tjaacḧa, nizäza tjañi 
zaacḧa, nizäza zöñiz ̈paata yooznaca 
sirwicḧa. Tii muntuquiz nizẗa 
anawali paañi zöñinaca panz ̈zëjlcḧa. 
11 Yekjapanacazti “Yoozquin criyucḧa” 
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cjican, anawali paacḧa; adulteriuquiz 
ojklaycḧa, nizäza cusasanaczq̈uiz kuz 
tjaacḧa, nizäza zöñiz ̈paata yooznaca 
sirwicḧa, nizäza anawal takunaca 
joojoocḧa, nizäza liccḧa, nizäza tjañi 
zaacḧa. Jalla nizẗa anawali paacan 
jakziltat Yoozquin criyucḧa” cjecḧaj 
niiqui, jalla nizẗa zöñinaczẗan ana 
ojklayaquicḧa. Nizäza anacḧa nizẗa 
paañinaczẗanaqui cḧjerimi lujlsqui. 
Panz ̈ana cumpantaquicḧa.

12 Wejrqui ana criichi zöñinaca 
anacḧa wejtlaqui tantiistanqui. Antiz 
ucḧumqui icliz zöñinaca tantiistancḧa, 
ujchiz ana ujchiz, jalla nii. 13 Nii uj 
paañi zöñi jaytitaj cjila. Pero Yoozqui 
nii ana criichi zöñinaca tantiyaquicḧa, 
casticzjapa.

QUIJZ PUNTU

6 �1 Jakziltat tsjii jilz ̈quintra 
quijacḧaja, jalla niiqui ana 

criichi juez yujcquiziqui anaz ̈quijz 
waquizicḧa. Pero criichi jilanaczq̈uin 
quijspancḧa. 2 Jesucristuz ̈tjontan 
criichi jilanacaqui tjapa ana criichi 
zöñinacz ̈puntu jusjisaquicḧa. ¿Nii 
ana ziz ancḧucjo? ¿Tjapa ana criichi 
zöñinacz ̈puntu jusjisaquiz ̈niiqui, 
kjazẗ tsjii quija ana azquichi atasajo? 
3 Criichi zöñinacaqui anjilanacz ̈
puntu zakaz jusjisaquicḧa. ¿Nii ana 
ziz ancḧucjo? Jaziqui anjilanacz ̈
puntu jusjisaquiz ̈niiqui, ¿kjazẗ tii 
muntuquiz zëjlñi quija ana azquichi 
atasajo? 4 Ancḧucaquiz quijanaca 
zëlaquiz ̈niiqui, ¿kjazẗ ancḧucqui 
ana criichi zöñzq̈uin quijjo? 
Criichinaczq̈uiztanaqui anaz ̈cḧjulumi 
ninacaqui. 5 Jalla nuz ̈tii puntuquiztan 
chiizïnucḧa ancḧuc azajo. Ancḧucaquiz 
quijanacacḧa anaz ̈cjichuca. ¿Tsjii quija 
zëlan, ancḧucaquiztan anaj azquichi 
atñi zöñi zëjl, kjazẗatajo? 6 Ana criichi 
jilirz ̈yujcquiz quijas, ¿kjazẗatajo?

7 Quija zëlanaqui, kjanapacha tjeezä, 
ancḧucaquiz ana walicḧa, jalla nii. 
Nii criichi jilaz ̈uj paatiquiztanaqui 
nuz ̈pasinza paachucakazza. 
Nizäza awantichucakazza. 8 Pero 
ancḧucpachacḧa persun criichi jilanacz ̈
quintra payiñcḧucqui, ana walinaca 
paacan nizäza tjañi zaacan, jalla nuz.̈

ARAJPACHQUIN KAMZ PUNTU
9 Ana wali kamañchiz zöñinacaqui 

anaz ̈arajpach wajtquin Yooztan 
chica kamasacḧa. ¿Jalla nii ana 
ziz ancḧucjo? Jaziqui ancḧucqui 
anacḧa incallta cjisqui. Arajpachquin 
anaz ̈okaquicḧa tii zöñinacaqui: 
adulteriuquiz ojklayñinaca, nizäza zöñiz ̈
paata yooz sirwiñinaca, nizäza pampa 
cjicjiñi zultirunaca, nizäza luctakpora 
tsjii luctakzẗan tsjii maatakzẗantakaz 
cjeyasñinaca. 10 Nizäza tjañinaca, 
nizäza cusasanacquin kuz tjaañinaca, 
nizäza licchinaca, nizäza quintra 
chiichiiñinaca, nizäza zöñinaczq̈uiztan 
kjañz pecñinaca. Jalla tjapa nizẗa 
zöñinacaqui arajpachquin anapan 
okasacḧa Yooztan wiñaya kamzjapa. 
11 Ima Yoozquin criicanaqui yekjap 
ancḧucqui nizẗatacḧa. Anziqui 
Jesucristo Jiliriz ̈cjen, nizäza Yooz 
Espíritu Santuz ̈cjen ancḧuca ujnacaqui 
pertuntacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧucqui Yooz partiquiz cjissicḧa, 
nizäza Yooz yujcquiziqui walikaz ana 
ujchiz cjissicḧa ancḧuca ujquiztan 
liwriita.

YOOZTAJAPACḦA UCḦUMQUI
12 Jilanaca, cullaquinaca, tsjiilla 

cjesacḧa. Yekjapa ancḧucqui chiicḧani, 
criichi zöñiqui liwriitaz ̈cjen cḧjulu 
paazmi paasacḧa. Pero cḧjulu 
paazmi zuma kamañchiz kamzjapa 
anaz ̈yanapcḧa. C̈hjulu paazmi 
paasacḧa, pero cḧjul paazami ana 

1 CORINTIOS 5​, ​6



345

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

wejt kuz atipskatz pecucḧa. 13 Tuzücḧa 
razunaqui. C̈hjeriqui pjuchjapacḧa. 
Nizäza pjuchqui cḧjerijapacḧa. 
Ultimquiziqui Yoozqui piscpacha liwj 
tucuzïnzkataquicḧa. Tuzüzakazza 
razunaqui, ucḧum persun curpuqui 
anacḧa adulterio paazjapaqui. Antiz 
ucḧum curpuqui Jesucristo Jilirzq̈uiz 
sirwiñijapacḧa. Nizäza Jesucristo 
Jiliricḧa ucḧum curpuz ̈mantiñiqui. 
14 Yooz Ejpqui Jesucristo Jiliri 
jacatatskatchicḧa. Nizäza Yoozqui 
niiz ̈persun aztan ucḧum curpunaca 
jacatatskataquicḧa.

15 Ucḧum curpunacaqui 
Jesucristuzẗajapacḧa. ¿Jalla nii ana 
ziz ancḧucjo? Jalla niztiquiztan 
¿kjazẗ criichi zöñz ̈curpuqui putirii 
maatakzq̈uin tjaata cjesajo? Anapanz ̈
cjichuca. 16 Jakzilta zöñit putirii 
maatakzẗan adulterio paacḧaj niiqui, 
nuz ̈pucultan tsjii curpuchiztakaz 
cjissa. Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: 

“Luctakzẗan maatakzẗan lucutiñi 
cjequiz ̈niiqui, tsjii curpuchiztakaz 
cjisnaquicḧa”. ¿Jalla nii Yooz taku ana 
ziz ancḧucjo? 17 Nizäza jakzilta zöñit 
persun kuz Jesucristo Jilirzq̈uin tjaaquiz ̈
niiqui, nuz ̈pucultan tsjii kuzziz cjissa.

18 Adulterio cjicjisqui anapanz ̈
pecalla. Jalla nizẗa paaquiz ̈niiqui, 
persunazẗajapa quintraz ̈paacḧa. Parti 
paata ujnacaqui, anaz ̈nii adulterio 
ujzẗapachaqui. 19 Ancḧuca curpuqui 
Yooziz ̈tjaata Espíritu Santuz ̈kjuya 
timplucḧa. Jalla nizẗiquiztan Espíritu 
Santuqui ancḧucaquizpacha zëjlcḧa. 
¿Jalla nii ana ziz ancḧucjo? Ancḧucqui 
patrunchizpancḧa. 20 Yoozqui ancḧuc 
kjaychicḧa, wali preciuzẗan, Jesucristuz ̈
ljoczẗan. Jalla nizẗiquiztan ancḧuca 
curpuquiztanami kuzquiztanami 
Yooztajapa honora waytiz waquizicḧa. 
Jalla nuz ̈pizcpacha Yooztajapapancḧa. 
Jilanaca, anacḧa uj paazqui.

ZALZ PUNTU

7 �1 Jaziqui amiz ̈cjijrta 
pewczẗanacquiz kjaaznasacḧa. 

Jaziqui tii chiizïnucḧa. Ana zalzqui 
walikazza. 2 Jalla nuz ̈cjenami tii 
timpuquiz zalz waquizicḧa, ana 
adulterio ujquiz tjojtsjapa. Jalla 
nizẗiquiztan zapa luctaka tsjaa 
maatakzẗan zalz waquizicḧa. Nizäza 
zapa maataka tsjii luctakzẗan 
zalz waquizicḧa. 3 Tsjii lucuqui 
zuma lucuzẗa cjispancḧa persun 
maatakzẗanaqui. Nizäza tsjaa tjunqui 
zuma tjunazẗa cjispancḧa persun 
luctakzẗanaqui. 4 Tjuna curpuqui 
persun luczẗajapapancḧa. Nizäza lucz ̈
curpuqui persun tjunaltajapapancḧa. 
5 Nizäza porapat lucutiñi curpu tjaa-
asaquicḧa. Porapat tsjii acuerduquiz 
luzasaquiz ̈niiqui, tsjii kjazẗallaz ̈
nicasasacḧa, Yoozquin mayizizquin 
kuz tjaazjapa. Nii acuerduquiz luzta 
timpu wattan, nii lucutiñiqui ana iya 
nicz waquizicḧa. Tira nicaquiz ̈niiqui 
persun curpu ana ewjazñi atacḧani, 
nekztan Satanás diabluqui nii ana 
ewjazñi attiquiztan nizäza nictiquiztan 
adulteriuquiz tjojtskatasacḧa.

6 Nekztan jalla tuz ̈chiizïnucḧa, pero 
anal ultimu mantucḧa. 7 Wejrqui ana 
zalzniñcḧa. Jalla nizẗa kamñiz ̈cjicḧaj 
tjapa ancḧucqui, jalla nizẗal pecucḧa 
wejrqui. Pero Yoozqui zalz kamaña, 
nizäza ana zalz kamaña tjaacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan zapa mayni niiz ̈persun 
Yooziz ̈tjaata kamañ jaru kamstancḧa. 
Jalla niiqui walikazza.

8 Zultirzq̈uizimi, zëw luctakzq̈uizimi 
zëw maatakzq̈uizimi tuz ̈chiizïnucḧa 
ancḧucaquiz. Wejr irataz ̈cjicḧaj 
ancḧucqui, ana zalzñi. Jalla niiqui 
waliz ̈cjesacha. 9 Anchapanz ̈zalz 
peccḧaj niiqui, zalzna cjichucacḧa. 
Ana zalzcanpacha nizäza ancha 
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maataka peccan zëlasaz ̈niiqui, ujquiz 
tjojtznasacḧa. Jalla nuz ̈cjenaqui zalzla 
cjichucapanikazza.

JALJTIZ PUNTU
10-11 Zalzi zöñinaca, ancḧucaquiz 

wejr mantucḧa, jalla tuz.̈ Tsjaa tjunqui 
naazä persun luctakzẗan ana jaljtiz 
waquizicḧa. Nizäza tsjii lucuqui niiz ̈
persun tjunatan ana jaljtiz waquizicḧa. 
Jaljtaquiz ̈niiqui, ana iya yejkzẗan 
zalznasacḧa. Pero nii lucutiñ zöñiqui 
porapat pertunas waquizicḧa. Jalla tii 
mantitaqui anacḧa weriz ̈mantitakazzi, 
Yooz Jiliriz ̈mantitapancḧa.

12 Parti zöñinaczq̈uiz chiizïnucḧa, tii 
chiizïntaqui ana Yooziz ̈mantitacḧa. 
Tsjii criichi zöñiqui ana Yoozquin 
criichiñ tjunchizlaj niiqui, nizäza 
naa tjunqui lucutiñipan kamz 
peccḧaj niiqui, nii criichi lucuqui 
ana jaljtiz waquizicḧa. 13 Nizäza 
tsjii criichi maatakaqui ana criichi 
lucchizlaj niiqui, nizäza naazä lucuqui 
lucutiñipan kamz peccḧaj niiqui, naa 
criichiñ tjunqui ana jaljtiz waquizicḧa. 
14 Naazä cjen Yoozqui naazä ana criichi 
lucu cwiticḧa. Nizäza Yoozqui ana 
criichiñ tjun cwiticḧa naazä Yoozquin 
criichi lucchiz cjen. Ana nizẗa cjequiz ̈
niiqui, nii lucutiñ maatinacaqui ana 
criichi zöñinacz ̈maatinacazẗakaz 
cjesacḧa. Pero Yoozqui nii lucutiñ 
maatinaca cwiticḧa. 15 Pero tsjii ana 
Yoozquin criichi lucumi uz ̈tjunmi 
jaljtizpanz ̈peccḧaj niiqui, tsjiikaj 
jaljtila cjichucacḧa. Jalla nizẗa wataquiz ̈
niiqui nii Yoozquin criichi lucu cjicu 
uz ̈tjun cjicu jaljtasacḧa, porapat zuma 
kamasajo, ana wali kamchuca cjenaqui. 
Yoozqui ucḧum criichinaca kjawzicha, 
zuma kamajo. 16 ¿Criichi lucuqui niiz ̈
ana criichiñ tjun ultimu Yoozquin 
criiskatasajo? Ana zizzucacḧa. ¿Nizäza 
criichiñ tjunqui naazä ana criichi lucu 

ultimu Yoozquin criiskatasajo? Ana 
zizzucacḧa.

YOOZIZ ̈TJAATA KAMAÑ 
JARU KAMZ WAQUIZICḦA

17 Zapa mayniqui Yooziz ̈tjaata 
kamañ jaru kjazẗachichimi kamz 
waquizicḧa. Yooziz ̈kjawzẗaz ̈cjen tsjii 
wira kamchincḧuccḧa. Jalla nii wira 
ana Yooz quintrazl̈aj niiqui, nizẗa 
kamzquiz cjesacḧa. Jalla nuzüpan 
mantucḧa tjapa iclizziz zöñinaczq̈uin. 
18 Criiz oraqui jakziltat judío zöñz ̈
chimputazl̈aj niiqui, chimputa zëla. 
Nizäza criiz oraqui jakziltat ana 
chimputazl̈aj niiqui, ana chimpuskata. 
19 Chimputami ana chimputami 
anaz ̈importicḧa. Yooz mantitacama 
kamzqui, jalla niicḧa importaqui. 
20 Yoozquin criizc̈uqui cḧjul zöñimi 
cḧjul kamañchizlaja, jalla nii 
kamañquiz cuntintu zëjlzkazza. 21 Criiz 
oraqui zöñz ̈mantuquiz zëjlcanami, 
amqui ana kuz turwayskataquicḧa. 
Nekztan, jalla nii zöñz ̈mantuquiztan 
liwriita cjesaz ̈niiqui, pan ulnaquicḧa, 
liwrii cjisjapa. 22 Jakzilta criichi zöñit 
zöñz ̈mantuquizlaj niiqui, nii zöñz ̈
mantuquiz tira zëjlcanami, cjuñzna, 
Jesucristo Jiliriz ̈liwriitacḧa, nii. Nizäza 
jakzilta criichi zöñit zöñz ̈mantuquiz 
ana zëjlcḧaja, tii cjuñzna, Jesucristuz ̈
mantuquiz zëjlcḧa, nii. 23 Yoozqui 
ancḧuc kjaychicḧa wali jila preciuzẗan. 
Cristuz ̈ljokcḧa nii preciuqui. Jalla 
nizẗiquiztan zöñz ̈mantuquiz anacḧa 
cjiskatsqui. 24 Yoozquin criizc̈uqui 
cḧjul zöñimi cḧjul kamañchizlaja, 
jalla nii kamañquiz zëjlz waquizicḧa. 
Kjazẗachichimi cuntintu cjequicḧa 
Yooztan chica kamchiz ̈cjen.

ZALZ PUNTU
25 Yoozqui wejtquiz ana taku 

tjaachicḧa zultirunacz ̈puntuquiztan. 
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Pero, wejrqui tuz ̈chiizïnucḧa. Nizäza 
cjuñzna, Yoozqui wejtquiz apóstol 
kamaña cumpjiichicḧa. Nizäza nii 
apóstol kamañ jaru panz ̈kamucḧa. 
Wejrqui Yooziz ̈illztitcḧa niizq̈uin 
sirwizjapa. Jalla nizẗiquizẗan 
weriz ̈chiizïnta tawkquiz kuz tjaaz 
waquizicḧa. 26 Tuz ̈chiizïnucḧa. Tii 
timpuquiz kamzqui chamacḧa criichi 
zöñinaczẗajapaqui. Jalla nizẗiquiztan 
cḧjul kamañchizlaja, jalla nii 
kamañquiz zëjlz waquizicḧa. Zalzizl̈aja, 
zalzi zëla; ana zalzizl̈aja, ana zalz 
waquizicḧa. 27 Jakziltat tjunchiz 
cjecḧaja, anaz ̈persun maatakzẗan 
jaljtiz waquizicḧa. Nizäza ana zalzi 
zöñiqui maataka kjurz ana waquizicḧa. 
28 Pero jakziltat zalznacḧaja, jalla 
nii zalzẗaqui anacḧa ujqui. Nizäza 
jakzilta turt zalznacḧaja, jalla nii 
zalzẗaqui anacḧa ujqui. Tii chama 
kamz timpuquiz zalzñinaczq̈uiz jucant 
llaquinaca cjequicḧa. Wejrqui anaj 
nizẗa llaquita kamjaa ancḧuc cjiwcḧiya.

29 Jilanaca, cullaquinaca, tii 
walja chama kamz timpuqui ana 
azk̈a tjuraquicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
tekztan nawjcchuc tjunchiz 
zöñinacaqui anaz ̈tjunaquiz jucanti 
kuz tjaaquicḧa. Antiz Yoozquin 
jucanti kuz tjaaquicḧa. 30 Nizäza 
llaquita zëjlñi zöñinacaqui anaz ̈ancha 
llaquisaquicḧa. Yooztan kamchiz ̈cjen 
cuntintu cjequicḧa. Nizäza cḧjulquiztan 
chipsñi zöñinacaqui anaz ̈jucanti 
kuz tjaaquicḧa chipchipsquiziqui. 
Yoozquin jucanti kuz tjaaquicḧa. 
Nizäza cusasanaca kjayñi zöñinacaqui 
anaz ̈jucanti kuz tjaaquicḧa kjayta 
cusasanacquiz. 31 Tii muntumi nizäza tii 
muntuquiz zëjlñimi tucuzïnznaquicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan jakziltat tii 
muntuquiz zëlinchiz cjecḧaja, anaz ̈nii 
zëlinchizquiz kuz tjaaquicḧa. Antiz 
Yoozquin jucanti kuz tjaaquicḧa.

32 Ancḧucqui tii muntu kamcan kuz 
turwayzquiztanaqui liwriitakaj cjeejal 
cjiwcḧiya. Ana zalzñi zöñinacaqui Yooz 
kamañquizkaz kuz tjaaspancḧa; Yooz 
kuz cuntintu cjiskatz peccḧa. 33 Zalzñi 
zöñinacazti Yoozquin sirwicanami tii 
muntu kamañquiz kuz tjaacḧa, persun 
tjun cuntintu cjisjapa. 34 Nizäza zalzi 
maatakz ̈kamañzẗan zultir maatakz ̈
kamañzẗan anacḧa tsjiikaz. Ana zalzi 
maatakqui Yooz kamañquizkaz kuz 
tjaacḧa. Curpumi kuzmi Yoozquin 
sirwizquin tjapa kuz tjaacḧa. Pero zalzi 
maatakazti Yoozquin sirwicanami tii 
muntu kamañquiz kuz tjaacḧa, persun 
lucu cuntintu cjisjapa.

35 Tii weriz ̈chiizïntaqui 
ancḧucalta wali cjisjapacḧa, anaz ̈
ancḧuca atajzjapa. Nizäza tii weriz ̈
chiizïntaqui ancḧucaquiz zuma kami 
yanapzjapacḧa, nizäza Yoozquinpankaz 
tjapa kuz tjayi yanapzjapa.

36 Tsjiilla cjesacḧa, zalz 
puntuquiztan zakaz. Jakzilta zöñzẗat 
tsjaa majt zëlacḧaja, zalz irarquiz 
tjonchiñ, nizäza ancha zalz pecchiñ. 
Ana chajalztiquiztan niiz ̈kuz 
turwayskatcḧaj niiqui, tuz ̈chiizïnucḧa. 
Niiz ̈tur chjalz wali tantiizc̈u, 
chjalznasacḧa. Nii chjalzqui anacḧa 
ujqui. 37 Tii puntu iyal chiizïnucḧa. Naa 
tura ejpqui ana chjalz peccḧaj niiqui, 
ana chjalzucacḧa. Walikaz cjesacḧa. 
Naa turaz ̈cjen, ana jarita cjesaz ̈niiqui, 
nizäza niiz ̈persun kuzquiz ana chjalz 
pinsitacamazl̈aj niiqui, ana chjalzucaz ̈
cjesacḧa. Jalla nii ana chjalzqui waliz ̈
cjesacḧa. 38 Jaziqui nii chjalzñi zöñiqui 
walikaz paacḧa. Pero nii ana chjalzñi 
zöñizti jucant walikaz paacḧa.

39 Zalzñi maatakaqui persun luczẗan 
kamaquicḧa, cḧjulorat ticznacḧaja, 
jalla niicama. Jalla niiqui liy jarucḧa. 
Jalla nuz ̈lucu ticzi cjenaqui naa zëw 
zönqui yekja luczẗan zalznasacḧa, pero 
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Yoozquin criichi zöñizakaz cjesacḧa. 
40 Pero naa zëw zön ana zalznaquiz ̈
niiqui, jucant cuntintu cjequicḧa. Jalla 
nuz ̈pinsucḧa wejrqui. Nizäza Yooz 
Espíritu Santucḧa wejt kuzquiziqui, 
weriz ̈pinsita zuma cjisjapa.

ZÖÑIZ ̈PAATA YOOZNACQUIN 
TJAATA CḦJERI PUNTU

8 �1 Tsjiilla cjesacḧa, zöñiz ̈paata 
yooznacquin tjaata cḧjeri 

puntuquiztan. Ancḧucqui cjicḧa: 
“Tjapa wejrnacqui nii puntuquiztan 
zizucḧa”. Pero wejr cjiwcḧa, jakziltat 

“Wejrtcḧa ziziñtqui”, cjecḧaj niiqui, mit 
kuzziz cjecḧani. Nizäza jakziltat zuma 
munaziñi kuzziz cjecḧaj niiqui, parti 
criichi zöñinacazq̈uiz yanapstancḧa 
zuma kamañchiz cjeyajo. 2 Jakziltat 
persun kuzquiz pinsican: “Ultim 
weraral zizucḧa”, cjican cjecḧaja, jalla 
niiqui ana zuma zizza. Anapanz ̈ultim 
werara zizasacḧa. 3 Jakziltat Yoozquin 
tjapa kuz tjaacḧaja, Yoozqui nii zöñi 
pajcḧa niiz ̈maati cunta.

4 Jaziqui nii zöñiz ̈paata yooznacquin 
tjaata cḧjeri puntuquiztan, tuz ̈
cjiwcḧa. Z̈oñiz ̈paata yooznacaqui 
anapancḧa ultim Yoozqui. Nizẗiquiztan 
anacḧa cḧjulumi. Werar Yoozqui 
zintallapanikaz zëjlcḧa. 5 Tii 
muntuquiz zëjlñi zöñinacz ̈yooznacaqui 
wacchicḧa. Ana criichi zöñinacaqui 
tii yokquiz zëjlñimi nizäza tsewc 
arajpachquin zëjlñimi cjicḧa, “Niicḧa 
Yoozkaz”, nizäza “Niicḧa ucḧum 
Jiliriqui”, panz ̈cjicḧa. 6 Ucḧumnacalta 
tsjii werar Yoozkaz zëjlcḧa. Tsjii Yooz 
Ejp zëjlcḧa. Niiqui tjapa zëjlñinaca 
paachicḧa. Nizäza ucḧumnacaqui 
niizẗajapacḧa. Nizäza tsjii Jesucristo 
Jilirikaz zëjlcḧa. Niiz ̈cjen tjapa 
zëjlñinaca zëjlcḧa, nizäza niiz ̈cjen 
ucḧumnacaltaqui ew zëjtz kamaña 
zëjlcḧa.

7 Z̈oñiz ̈paata yooznac puntuquiztan 
yekjap criichi zöñinacaqui ana zuma 
intinticḧa. Tuquita yekjapanacaqui 
ancḧucaquiztan zöñiz ̈paata yooznaca 
sirwiñitacḧa. Jalla nizẗiquiztan anziqui 
yooznacquiz tjaata cḧjeri lujlcan, nii 
paata yooznacquin pinsicḧa, nizäza 
persun kuzquiz sinticḧa. Jalla 
nizẗiquiztan nii cḧjeri lujlchiz ̈cjen 
ultim Yooz quintra uj paacḧa. 8 Yooz 
yujcquiziqui cḧjeri lujlchi cjenami ana 
cḧjeri lujlchi cjenami anaz ̈importicḧa. 
Jakziltat cḧjul cḧjerimi lujlcḧaj niiqui, 
nii cḧjerquiztan anaz ̈tsjan Yoozquin 
kuzziz cjesacḧa. Nizäza jakziltat ana 
tjapaman cḧjeri lujlcḧaj niiqui, nii 
ana tjapaman cḧjeri lujltiquiztan ana 
upa Yoozquin kuzziz cjesacḧa. 9 Pero 
zöñiz ̈paata yooznacquin tjaata cḧjeri 
lujlzquiztan cwitazaquicḧa, ana tsjii 
ana zuma intintiñi criichi jila ujquiz 
tjojtskatzjapa. 10 Ancḧucqui zizza, zöñiz ̈
paata yoozqui anacḧa cḧjulmi, jalla 
nii. Nizäza ancḧucqui zöñiz ̈paata 
yooznacquin ana sinticḧa. Pero 
yekjap jilanacazti tirapan zöñiz ̈paata 
yoozquin kuzquiz sintiskatcḧa, ultimu 
Yoozquin criichi cjicanami. Jaziqui 
yekjap ancḧucaquiztan zöñiz ̈paata 
yooz timpluquiz cḧjeri lulasacḧa. 
Pero tsjii jilaqui ancḧuc cherzc̈u 
lujlz zakaz pecasacḧa, aunquimi nii 
zöñiz ̈paata yoozquin sinticanami. 
Jalla nizẗiquiztan nii zöñiz ̈paata 
yoozquin sintiñi jilaqui ultim Yooz 
quintra uj paasacḧa, nii zöñiz ̈paata 
yoozquin tjaata cḧjeri lujlzc̈u. 
11 Jaziqui ancḧucaz ̈lujltiquiztan nii 
criichi jilaqui werar Yoozquiztan 
zarakskatcḧa. Jesucristuqui nii jilz ̈
laycu ticzicḧa, jalla. 12 Pero ancḧucqui 
nii jilz ̈kuz ana wali cjiskatcḧa. Jaziqui 
nii jilz ̈quintrami uj paacḧa, nizäza 
Cristuz ̈quintrami uj paacḧa. 13 Jalla 
nizẗiquiztan zöñiz ̈paata yoozquin 
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tjaata cḧjeri lujlchiz ̈cjen wejt jila 
ujquiz tjojtskatasaz ̈niiqui, anapan nii 
cḧjeri lujlz pecucḧa. Wejrqui anapan 
yekja jila ujquiz tjojtskatz pecucḧa.

PABLUZ ̈KAMAÑA PUNTU

9 �1 Wejrqui liwriitcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan cḧjulu paazmi 

paasacḧa. Wejrqui Jesucristuz ̈
cuchanzq̈uita apostoltcḧa. Nizäza 
wejrqui persun cḧjujczẗan ucḧum 
Jesucristo Jiliri cherchincḧa. Nizäza 
weriz ̈Yooz taku paljaytiquiztan, 
ancḧucqui Jesucristo Jilirzq̈uin 
criichincḧuccḧa. Jaziqui ancḧucqui 
wejt obra cuntacḧa Yooztajapaqui. 
2 Cunamit yekjapanaca wejr ana 
apóstol pajcḧani. Ancḧuczti wejr 
apóstol pajstancḧa. Ancḧucaz ̈
Jesucristuzq̈uin criichiz ̈cjen, wejrqui 
kjanapacha tjeeztitcḧa, ultim werara 
apóstol, jalla nii.

3 Wejt quintra chiiñinaczq̈uiz 
kjaaznucḧa, tuz ̈cjican: Wejrtcḧa 
lijitum apostoltqui. 4 Jalla nizẗiquiztan 
criichi zöñinacaz ̈tjaata cḧjerimi 
nizäza cḧjul tjaatami tanznasacḧa. 
5 Nizäza apóstol kamañquiz ojklaycan 
criichiñ tjun chjichasacḧa. Jalla nizẗa 
chjichñicḧa parti apostolanacaqui, 
nizäza Jesucristo Jilirz ̈persun 
lajknacami, nizäza Pedrumi. 6 Wejttan 
Bernabezẗan Yooz taku paljaycan 
tirapan langznucḧa, persuna 
mantinzjapa. Jalla nuz ̈cjenami, tii 
mantinzjapa langzqui jaytasacḧa, 
ancḧucqui wejr mantinzïnajo.

YOOZ TAKU PALJAYÑI ZÖÑZ ̈PUNTU
7 Tsjiilla cjesacḧa nii puntuquiztan. 

Zultatunacaqui anaz ̈sirwicḧa, persuna 
mantincan. Nizäza zkala langzñi 
zöñiqui zkal cḧjerquiztan lulasacḧa. 
Nizäza uuza ichñi zöñiqui uuzi 
lichiz ̈licasacḧa. Jalla nuzüpancḧa 

tii muntuquiziqui. 8 Anacḧa wejt 
kuzquiztankaz tii chiitaqui. Jalla 
nuzupanz ̈chiicḧa Moisés cjijrta Yooz 
takuqui. 9 Nii Moisés cjijrta liiquiziqui 
tuz ̈cjicḧa: “Tsjii zkala jojñi wacaqui 
anaz ̈ñujcz waquizicḧa”. Yoozqui 
jalla nuz ̈cjican chiichicḧa anacḧa 
waczẗajapa, 10 antiz wejrnacaltajapacḧa. 
Niijapa nii Yooz taku cjijrtacḧa. Zkal 
yoka kjullñi zöñimi, nizäza zkala 
jojñi zöñimi tjewznacḧa zkalquiztan 
tsjiizẗan tanzjapa. 11 Jaziqui wejrnacqui 
ancḧucaquiz Yooz taku paljaychincḧa, 
zkala cḧjacchizẗakaz. Jalla nizẗiquiztan 
wejtnacalaqui ancḧucaquiztan 
mantinzjapa tanzñi cjichuca, zkala 
langzñi zöñizẗakaz.

12 Yekja Yooz taku tjaajiñi 
zöñinacaqui ancḧucaquiztan 
mantinzjapa tanchipancḧa. 
Wejtnacalaqui ancḧucaquiztan jucanti 
tanzuca. Wejrnaczti anapan wira 
mantinz exijcan kamiñcḧa. Wejrnacqui 
persuna langztiquiztan mantincan 
kamiñcḧa. C̈hjulumi awantucḧa 
liwriiñi Cristuz ̈taku catokz ana 
atajta cjeyajo. 13 Timpluquiz langzñi 
zöñinacaqui timpluquiztan mantiñicḧa. 
Nizäza timplu altarquiz wilana 
jawkñi zöñinacaqui wilana jawkta 
chjizwiquiztan mantiñitacha. Jalla nii 
ancḧucqui zizza. 14 Jalla nizẗapacha 
Jesucristo Jiliriqui mantichicḧa, 
jakziltat liwriiñi Yooz taku 
paljayacḧaja, jalla niiqui nii Yooz taku 
paljayz langzquiztan mantinasacḧa.

PABLUQUI YOOZ TAKU PALJAYCḦA, 
PERSUNA MANTINCAN

15 Wejrqui anapan mantinz 
exijcan kamiñcḧa. Nizäza anziqui 
anal ancḧucaquin cjijrzc̈ucḧa wejr 
mantinskatzjapa. Ana jakziltizq̈uizimi 
mantinskatz pecucḧa. Wejrqui ima 
zöñzq̈uiz mantinskatzcan ticzkal 
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pecasacḧa. Tii persuna mantinz honora 
ana wejtquiztan kjañkatz pecucḧa.

16 Yooz taku paljaycan wejrqui 
anal mit kuzziz cjesacḧa. Yoozqui 
wejtquiz nii kamaña tjaachicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan Yooz taku paljaystancḧa. 
Liwriiñi Yooz taku ana paljayasaz ̈
niiqui, wejrqui castictal cjesacḧa. 
17 Nizäza wejrqui persun kuzcamakaz 
Yooz taku paljaytasaz ̈niiqui tsjii 
pacz tjewztasacḧa, weriz ̈Yoozquiz 
yanaptiquiztan. Pero anacḧa wejt 
kuzcama tii puestuquin kamucḧa. 
Yoozqui tii Yooz taku paljayz kamaña 
wejtquiz tjaachicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Yooz taku paljaystanpancḧa wejrqui. 
18 Nizäza liwriiñi Cristuz ̈taku 
paljaycan ana jeczq̈uiztanami 
cobriñcḧa, wejr mantinzïnajo. Antiz 
persunpacha mantinucḧa. Jalla nizẗa 
ojklayzc̈u ancha cuntintutcḧa. Jalla 
niicḧa wejt kuzquiz pactazẗakazqui.

19 Cristuz ̈cjen wejrqui liwriitacḧa. 
Jaziqui zöñz ̈kuzquiz pinsita jaru ana 
kamucḧa. Jalla nuz ̈liwriitaz ̈cjenami, 
wejrqui tjapa zöñz ̈kuz jaru paasacḧa, 
walja zöñinaca Cristuzq̈uin kuzziz 
cjiskatzjapa. 20 Judío zöñinaczẗan 
kamcan, judío zöñinacz ̈cuzturumpi 
paa-ucḧa, ninaca Cristuzq̈uin kuzziz 
cjiskatzjapa. Nizäza, Moisés liy jaru 
kamñi zöñinaczẗan kamcan, Moisés 
liy paa-ucḧa, ninaca Cristuzq̈uin 
kuzziz cjiskatzjapa. Ultimquiziqui 
anal nii Moisés liy mantuquiz 
kamucḧa. 21 Nizäza ana Moisés liy 
jaru kamñi zöñinaczẗan kamcan, 
wejrqui zakal Moisés liy jaru ana 
kamucḧa, nii zöñinaca Cristuzq̈uin 
kuzziz cjiskatzjapa. Ultimquiziqui 
wejrqui werar Yooz liy jaru kamucḧa, 
nizäza Cristuz ̈liy jaru kamucḧa. 
22 Nizäza cḧjulquizimi kuz sintiskatñi 
zöñinaczẗan kamcan, wejrqui 
nizẗazakaz kuz sintiskattazökaz 

cjiñcḧa, nii zöñinaca Cristuzq̈uin 
kuzziz cjiskatzjapa. Jalla nizẗa punta 
punta kamucḧa, jaknuzümi zöñinaca 
liwriita cjeyajo. 23 Jalla nizẗa punta 
punta kamucha, zöñinaczq̈uiz liwriiñi 
Yooz taku criiskatzjapa. Nizäza 
jalla nizẗa kamucha, persunpacha 
Yoozquiztan zumanaca tanzjapazakaz.

24 Tsjiilla cjesacḧa. Ancḧucqui tuz ̈
zizza. Tsjii zajtñiquiz tjapa zajtñi 
zöñinaczq̈uiztan tsjiillapankaz 
gancḧa. Jalla nuz ̈cjuñzc̈u ancḧucqui 
Yooz jiczquiz tjapa kuztan zajtz 
waquizicḧa, premio ganzjapa. 25 Tjapa 
piluta uziñinacaqui walja istutiicḧa 
ima canchiquiz luzcan. Nizäza ana 
walinacquiztan jaytissa tsjan cusa 
uzinzjapa. Jalla nizẗa paacḧa, tsjii 
chjañquiztan paata royti pillu ganzjapa. 
Nii premiuqui tsjii upacamakaz tjurcḧa. 
Ancḧuczti Yooz jiczquiz zajtcḧa, tsjii 
wiñaya tjurñi premio ganzjapa. Jalla 
nii premiuqui cjicḧa, Yooztan wiñaya 
kamz, jalla nii. 26 Wejrqui anal 
inapampa Yooz jiczquiz zajt zajtcan 
kamucḧa. Tsjii pucultan boxsiyasñi 
zöñinacaqui anaz ̈tsjii kjutñi cḧajcz 
peccḧa. Antiz panz ̈cḧajcza tsjiizuñz ̈
yujcquin. Wejrqui jalla nizẗazakaz anal 
inapampa kamucḧa. Antiz liwriiñi 
Yooz takucama kamucḧa. 27 Wejrqui 
persun kuzquizpacha ewjasucḧa cḧjul 
anawalinacami paazquiztan. Wejrqui 
jalla nuz ̈paa-ucḧa, Yooz wejr ana 
wirquin tjewcznajo. Yekjapanaczq̈uiz 
zuma tjaajinzc̈u wejrqui anal wirquin 
tjewczẗa cjis pecucḧa, wejr ana zuma 
kamchinz ̈cjen.

TUQUITA EJPNACZ ̈KAMTA PUNTU

10 �1 Tsjiilla cjesacḧa. Wejrqui 
ancḧucaquiz tuz ̈zizkatz 

pecucḧa. Egipto yokquiztan 
ulanzq̈uichi tuquita ejpnacaqui tsjir 
koztan kamatcḧa. Moisés irpita 
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kamatcḧa. Nizäza Moisesqui tjapa 
ninaca Ljoc Kota tjakchicḧa. 2 Jalla 
nuz ̈irpitaz ̈cjen, nizäza Ljoc Kota 
tjaktaz ̈cjen, nii zöñinacaqui Moisestan 
tsjii kuzziztacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
tjapa ninacaqui Moisés irpiñi 
bautistazẗakaztacḧa. 3 Nizäza tjapa 
ninacaqui Yooz tjaata cḧjeri lujlchicḧa. 
4 Nizäza tjapa ninacaqui tsjii pajk maz 
ajkquiztan Yooz tjaata kjaz licchicḧa, 
curpu mantinzjapa, nizäza ninacz ̈
kuz wali mantinzjapa. Nizäza ninacz ̈
kuz wali mantinzjapa Cristutacḧa 
mazquiztan ulanñi kjaztakaz. Jalla nii 
Cristuqui chicapacha cumpañtatcḧa 
ninacaz ̈jiczquiz okan. 5 Jalla nuz ̈
Cristuz ̈cumpañtita cjenami, jila parti 
nii zöñinacaqui anapan Yoozquin 
kuzziztacḧa. Jalla nizẗiquiztan Yoozqui 
anatacḧa cuntintu; ninacz ̈quintra 
zäwjchicḧa. Jalla nizẗiquiztan nii 
zöñinacaqui chekti yokquin ticzicḧa.

6 Jalla nii tuquita kamtaqui 
cjijrtatacḧa ucḧumnaca cjuñajo, nizäza 
nizẗa ana walinaca tuquitazẗapacha 
ana paajo. 7 Jaknuzẗ yekjapa tuquita 
ejpnaca zöñiz ̈paata yooznacquin 
sirwitcḧaja, jalla nizẗapachaqui 
anapanz ̈kamz waquizicḧa ancḧucqui. 
Nii tuquita ejpnacz ̈puntuquiztan 
cjijrta Yooz takuqui, tuz cjicḧa: “Nii 
zöñinacaqui cḧjeri lujlzc̈u liczc̈u tsajts 
pjijsta payi waquintichicḧa.” Jalla 
nizẗa irata kamz anaz ̈waquizicḧa. 
8 Nizäza yekjap tuquita ejpnacaqui 
adulterio paachicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ticzicḧa 23,000 zöñinacaqui tsjii 
noojikaz. Jalla nii cjuñzna. Adulterio 
anacḧa paazqui. 9 Nizäza yekjap 
tuquita ejpnacaqui: “Yoozza pazinziz 
kuzzizqui”, cjichicḧa. Jalla nekztan 
jucanti anawalinaca paapaatcḧa. 
Ultimquiziqui Yooz Ejpqui ninaca 
casticchicḧa. Jalla nii castictiquiztan 
walja zöñinacaqui ticzicḧa, zkoranacaz ̈

cḧatta. Jalla nii cjuñzna. Anacḧa uj 
paazqui: “Yoozza pazinziz kuzzizqui”, 
cjicanaqui. 10 Nizäza yekjap tuquita 
ejpnacaqui Yooz quintra chutchicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan Yoozqui anjila 
cuchanzq̈uichicḧa ninaca conzjapa. 
Jalla nii cjuñzc̈u, ancḧucqui Yooz 
quintra chuch anaz ̈waquizicḧa.

11 Tjapa tuquita ejpnacaz ̈kamtaqui 
Yooz tawk libruquiz cjijrtatacḧa 
ucḧumnacaquiz chiizïnzjapa ana 
nizẗa paajo. Tii muntu tucuzinz 
zc̈atzïnzq̈uicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
tuquita ejpnacaz ̈kamta quintunaca 
zumpacha cjuñz waquizicḧa, ana nizẗa 
kamzjapa. 12 Jalla tuz ̈cjiwcḧa. Jakziltat 
persun kuzquiz “walikaztcḧa wejrqui” 
cjican pinsicḧaja, jalla niiqui panz ̈
cwitazaquicḧa, ana ujquiz tjojtsjapa. 
13 C̈hjul pruebanacquizimi ancḧuc 
sufricḧaja, jalla nizẗa pruebanacquiz 
zakaz tsjii tsjii criichi zöñinacaqui 
sufricḧa. C̈hjul pruebanacaz ̈sufriskatta 
cjenami Yoozqui anchucaquiztan 
nii pruebanaca ana atipskataquicḧa. 
Antiz ultimquiziqui Yoozqui cḧjul 
pruebanacquiztan anchucaquiz 
atipskataquicḧa, ancḧuc ana cḧjul 
ujquiz tjojtsjapa, nizäza tjurtiñi 
kuzziz awantizjapa. Ucḧum Yoozza 
zuma yanapñiqui, ucḧumnacaz ̈tjapa 
pruebanaca tjurtiñi kuzziz watajo.

ZÖÑIZ ̈PAATA YOOZNACQUIZTAN 
ZARAKA

14 Weriz ̈pecta jilanaca, cullaquinaca, 
zöñiz ̈paata yooznacquiztan zaraka. 
Anapanz ̈ninaczq̈uiz sirwa. 15 Ancḧuccḧa 
zizñi zöñinacaqui. Ancḧucpacha tii weriz ̈
chiita taku yatisinznasacḧa, werara ana 
werara, jalla nii. 16 Cristuqui ucḧum 
laycu ticzicḧa. Jalla nii cjuñznajo 
Cristuqui cuzturumpi mantichicḧa, 
uwas kjaz liczmi, nizäza tanta 
lujlzmi. Nii uwas kjazza Cristuz ̈ljoc 
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cuntaqui. Nizäza nii tantacḧa Cristuz ̈
curpu cuntaqui. Nii Cristuz ̈mantita 
cuzturumpi paacan Yoozquin gracias 
cjican chiicḧa. Nii uwas kjaz liccan 
Cristuzẗan tsjii kuzziz cjican tjeezä. 
Nizäza nii tojzẗa tanta lujlcan Cristuzẗan 
tsjii kuzziz cjican tjeezä. 17 Tsjii 
tanta zëjlcḧa, aunquimi tunapacha 
kjolzẗami. Nizẗazakazza ucḧummi. 
Walja tama criichinaca zëlanami, tsjii 
curpuchiztakazza. Tsjii tantiquiztan 
tjappacha lujlcḧa, jalla nuz ̈tjeezä, tsjii 
kuzzizza tjappacha, cjicanaqui.

18 Israel zöñinaczq̈uiztan tii puntu 
cjuñzna. Jakziltat Yooz altarquin wilana 
jawkcḧaja, jalla niiqui wilanquiztan 
lujlcan nii altarz ̈Yooztan tsjii kuzziz 
cjican tjeezä. 19 Nonzn̈a, zöñiz ̈paata 
yoozqui anaz ̈cḧjulumi. Nizäza zöñiz ̈
paata yoozquin tjaata chjizwimi anaz ̈
cḧjulumi, chjizwikazza. 20 Pero jakzilta 
ana Yoozquin criichi zöñit wilana 
jawkcḧaja, jalla niiqui zajranaczq̈uin 
wilana onancḧa, anapanz ̈werar 
Yoozquin onancḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧucqui anaz ̈ninaczẗan cumpañtiz 
waquizicḧa. Cumpañtaquiz ̈niiqui 
zajranaczq̈uiz kuzziz cjican tjeezä. 21 Anaz ̈
jakziltami Cristo Jilirz ̈wasumi nizäza 
zajranacz ̈wasumi tanznasacḧa. Nizäza 
anaz ̈jakziltami Cristo Jilirz ̈tantami 
nizäza zajranacz ̈cḧjerimi tanznasacḧa. 
Anacḧa nizẗa kuzziz cjichuca. Antiz 
tsjii Yoozquizpanikaz kuzziz cjesacḧa. 
22 Jakziltat zajranacz ̈cuzturumpiquiz 
mitisaquiz ̈niiqui, jalla nii zöñz ̈quintra 
werar Yoozqui zäwjwaquicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui nuz ̈paaquiz ̈
niiqui, castictaz ̈cjequicḧa. Ancḧucqui 
anacḧa Yoozquiztan jucanti azziz jalla.

ZÖÑIZ ̈PAATA YOOZNACZQ̈UIZ 
ANA MITISA

23 Jalla tuz ̈weraracḧa. Tsjii criichi 
zöñiqui liwriitacḧa. Jalla nizẗiquiztan 

cḧjulumi paasacḧa. Pero tjapa 
paataqui jucant Yoozquin kuzziz 
cjisjapa anaz ̈yanapcḧa. Nizäza cḧjulu 
paatami anaz ̈parti criichinaczq̈uinami 
yanapcḧa zuma kamañchiz kamajo. 
24 Parti criichinacaz ̈zuma kamañchiz 
cjisjapacḧa kuz tjaazqui. Anacḧa 
persun kamañjapakaz kuz tjaazqui.

25-26 Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈
cjicḧa: “Tjapa tii muntuqui Yooz 
Jilirzẗacamacḧa, nizäza tjapa tii 
muntuquiz zëjlñinacaqui Yooz 
Jilirzẗacamacḧa”. Jalla nizẗiquiztan 
mercatquiz kjayta cḧjerimi lulasacḧa. 
Anaz ̈persun kuz turwayskataquicḧa 
tuz ̈pinsican, tii cḧjerizl̈an zöñiz ̈paata 
yoozquiz tjaata cḧjeri, uz ̈zöñiz ̈paata 
yoozquiz ana tjaata cḧjerizl̈aj, jalla nii.

27 Nizäza ana werar Yoozquin criichi 
zöñiqui cḧjeri lujlzjapa am impitasaz ̈
niiqui, okasacḧa, ojkz pecasaz ̈niiqui. 
Jalla nuz ̈okaquiz ̈niiqui, cḧjul onanta 
cḧjerimi lujlznaquicḧa anaz ̈persun 
kuz turwayskatcan. 28-29 Pero tsjiiqui 
amquiz maznacḧani, tuz ̈cjican: 

“Tii cḧjeriqui zöñiz ̈paata yoozquiz 
tjaata cḧjericḧa. Jalla nii cḧjeri 
ana lujlz waquizicḧa”. Jalla nuz 
cjenaqui amlaqui anacḧa nii cḧjeriqui 
lujlsinsqui, nii mazñi zöñz ̈sintiñi 
kuz anawali cjiskatzjapa, nizäza 
niiz ̈kuz ana turwayskatzjapa. Am 
persun kuzqui walikaz cjecḧani, ana 
turwayta. Jalla nuz ̈cjenami amqui 
nii cḧjeri lulasaz ̈niiqui, am jilz ̈kuz 
turwayskatasacḧa.

Jalla nii weriz ̈chiizïntiquiztan 
yekjap ancḧucaquiztan wejtquiz 
pewcznacḧani, tuz ̈cjican: 

“¿Kjazẗiquiztan amqui nizẗa chiizïnjo? 
Tsjii zöñiz ̈sintiñi kuzziz cjenami, 
cḧjulumi paaz atucḧa, Cristuqui wejr 
liwriichicḧa. 30 Ima cḧjul cḧjerimi 
lujlcan Yoozquin gracias cjican 
chiyucḧa. Jaziqui, ¿kjazẗiquiztan 
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weriz ̈lujltiquiztan zöñej wejtquin 
uj tjojtunjo?” Nuz ̈cjican, wejtquiz 
chiyacḧani. 31 Ancḧucaquiz tuz ̈
kjaaznucḧa. C̈hjeri lujlzmi, cḧjulumi 
paazmi Yooztajapa honora waytiz 
waquizicḧa. 32 Ancḧucqui anaz ̈jec 
zöñimi ujquiz tjojtskata, judío 
zöñinacami, ana judío zöñinacami, 
nizäza Yooz iclizziz zöñinacami. 
33 Wejrzti kjazl̈lami tjapa zöñinaczq̈uiz 
yanapucḧa zuma kamañchiz kamajo. 
Anal wejttajapakaz ojklayucḧa. Antiz 
parti zöñinaczẗajapa ojklayucḧa, 
ninaca ujquiztan liwriita cjeyajo.

11 �1 Wejrqui jaknuzẗ Jesucristuqui 
kamtcḧaja, jalla nizẗazakal 

kamucḧa. Nizäza jaknuzẗ wejr 
kamucḧaja, jalla nizẗazakaz kama 
ancḧucqui.

ACHA CHOKCHI 
CUZTURUMPI PUNTU

2 Jilanaca cullaquinaca, ancḧucqui 
tjapa weriz ̈tjaajintanaca cjuñcḧa, 
nizäza weriz ̈tjaajintacama 
kamiñcḧuccḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧucaquin felicitucḧa. Ultimu 
anacḧa wejt kuzquiztan nii tjaajintaqui, 
antiz, wejtquiz tjaajintatacḧa.

3 Jilanaca, cullaquinaca, persun 
luctakz ̈mantuquiz zëjlcḧa 
maatakanacaqui. Nizäza zapa luctak 
zöñiqui Cristuz ̈mantuquiz zëjlcḧa. 
Nizäza Cristuqui Yooz Ejpz ̈mantuquiz 
zëjlcḧa. Jalla nii puntuquiztan 
ancḧucaquiz intintiskatz pecucḧa. 
4 Iclizquiz ajczc̈u luctak zöñinacaqui 
pañzẗan acha chokchi anapanz ̈
cjesacḧa, Yoozquin mayizicanami, 
nizäza Yooziz ̈tjaata taku 
tjaajincanami. Acha chokchizl̈aj niiqui, 
persunjapa omobrawillaz ̈cjesacḧa. 
5 Nizäza iclizquiz ajczc̈u, criichi 
maatakanacaqui panzẗan acha chokchi 
panz ̈cjesacḧa, Yoozquin mayizicanami, 

nizäza Yooziz ̈tjaata taku tjaajincanami. 
Acha ana chokchinzl̈aj niiqui, 
persunjapa ombrawillaz ̈cjesacḧa. Acha 
ana chokchinzl̈aj niiqui ach chara 
kala murtaz ̈cjes, nizẗazẗakaz cjesacḧa. 
6 Iclizquiz ajczc̈u, jakzilta maatakat ana 
acha chokchinzl̈aj niiqui, naazä persun 
ach chara kala murtaj cjila. Nekztan 
naaqui acha chokznasacḧa. Naazä ach 
chara kala murtaz ̈cjen ombrawillaz ̈
cjesacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
maatakaqui acha chokchinpanz ̈cjis 
waquizicḧa. 7 Yoozqui niiz ̈kuzcama 
luctak zöñi paachicḧa niiz ̈irata cjeyajo. 
Jalla nizẗiquiztan luctak zöñiz ̈cjen 
Yooztajapa honoraqui tjeeztacḧa. 
Nizäza maatakaz ̈cjen luctakz ̈
honoraqui tjeeztacḧa, jalla nizẗiquiztan 
criichi luctakaqui iclizquiz ajczc̈u 
anapan acha chokchi cjis waquizicḧa. 
8 Tuquita timpuqui Yoozqui luctaka 
paachicḧa, nekztan luctakzq̈uiztan 
maataka paachicḧa. Luctakaqui ana 
maatakzq̈uiztan paatatacḧa. 9 Nizäza 
maatakaqui luctakzẗajapa paatacḧa. 
Luctakaqui anacḧa maatakzẗajapa 
paataqui. 10 Jalla nizẗiquiztan 
maatakanacaqui acha chokz 
waquizicḧa, luctakz ̈mantuquiz cjican 
tjeezjapa, anjilanacaz ̈cjen. 11-12 Pero 
tii tantiya. Cristian kamañchiz cjen 
luctakanacami nizäza maatakanacami 
tsjiikazza. Yoozqui luctakzq̈uiztan 
maataka paachicḧa. Nizäza luctakaqui 
maatakaz ̈majtñiz ̈cjen zëjlcḧa. Pero 
tjappachaqui Yooziz ̈cjen zëjlcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ana maataka zëjltcḧaja 
luctakaqui ana zëjltasacḧa. Nizäza 
ana luctaka zëjltcḧaja maatakaqui 
ana zëjltasacḧa. Nizäza anaj Yooz 
muntcḧaja, anapanz ̈cḧjulumi 
zëjltasacḧa.

13 Ancḧucpacha tantiya. Yoozquin 
mayizican maatakaqui acha 
chokchinzl̈aj niiqui, ¿wali cjesaya? 

1 CORINTIOS 10​, ​11



354

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

uz ̈¿anawali cjesaj? Acha chokchi 
walipankazza maatakzẗaqui. 14 Nizäza 
luctakaqui lajch charchizlaj niiqui 
persunjapa ombrawillaz ̈cjesacḧa. Jalla 
nuzücḧa tii wirquiz kamañaqui. Tjapa 
zöñinacaqui persun kuzquiztan nuz ̈
zizza. 15 Nizäza maatakanacaqui pajk 
charchizlaj niiqui ninaczq̈uizpacha 
honoraz ̈cjesacḧa. Pajk charchizqui 
acha chokchi cuntacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan pajk charchiz cjisqui 
walikazza maatakzẗaqui. 16 Jakziltat 
nii puntu chaas peccḧaja, jalla niiqui 
ziz waquizicḧa tuzü. Wejrnacqui 
nii cuzturumpi pajzpancḧa. Nizäza 
tjapa Yooz iclizziz zöñinacaqui nii 
cuzturumpi jaru paaspancḧa.

SANTA CENA PAAZ PUNTU
17 Tsjiizẗan zakal chiizïnucḧa. 

Wejrqui ancḧucaquiz zumpacha 
ewjtis waquizicḧa. Santa Cena 
paazc̈u ancḧucqui koluculla akzẗa 
kamañchiz ulancḧa tsjan zuma 
kamañchiz cjenpacha. 18 Iclizquiz 
ajczcan, ancḧucqui taka taka 
cjiicjiiñcḧucquicḧa. Nii quintu wejtquiz 
irantizq̈uichicḧa. Cunamit nizẗapan 
cjiicjiicḧani. 19 Pero jalla nizẗa taka 
taka cjitiquiztan, kjanapacha tjeezä, 
jecnacat lijitum cristian kamañchiz 
criichinaca, nii. Jalla nizẗiquiztan 
taka taka cjichuca cjecḧani. 
20-21 Ancḧucqui Santa Cena cuzturumpi 
paazjapa chjeri luli ajczincḧucquicḧa. 
Nekztan chjeri lujlcan zapa mayni 
ancḧucaquiztan persun cḧjeri 
lujlskaz cjissincḧucquicḧa, ana 
tojunzc̈u. Jalla nizẗiquiztan koloculla 
cḧjerchiz zöñinacazti cḧjeri eecznan 
zëjlchiquicḧa. Partizti chjeki cḧjeri 
lujlchi zëjlchiquicḧa, nizäza yekjapazti 
mallzilla zëjlchiquicḧa. Ana wali 
paachincḧuccḧa. Jalla nizẗiquiztan 
anacḧa Jesucristo Jiliriz ̈mantita Santa 

Cena cjichuca cjequicḧa. 22 ¿Ancḧuczti 
lujlzjapa liczjapa, ana kjuychizcḧuc, 
kjazẗatajo? Nizẗa ana wali paacan, 
ancḧuqui tjeezä, ancḧucaquiz Yooz 
iclizziz zöñinaca anaz ̈importicḧa, 
nii. Nizäza pori criichinacaqui 
azkatcḧa ana zëlinchiz cjenaqui. 
¿Wejr ancḧucaquiz kjazẗ cjes? ¿Wejr 
ancḧucaquiz “Walikaz” chiyasaya? 
Anapan nizẗa chiyasacḧa.

23 Jesucristo Jiliripachacḧa wejtquiz 
mantichiqui Santa Cena cuzturumpi 
paajo. Jalla nii tjaajintacama 
ancḧucaquiz zakal tjaajinchincḧa. 
Ima Jesucristo Jiliriz ̈intirjita cjen, 
jalla nii weenpacha tsjii tanta 
tanzicḧa niiz ̈persun kjarzẗan. 24 Jalla 
nekztanaqui Yooz Ejpzq̈uin gracias 
cjican cjichicḧa. Nekztanaqui tanta 
kjolzc̈u, tojunchicḧa, tuz ̈cjican: “Tii 
tantaqui wejt curpu cuntacḧa. Wejrqui 
zöñz ̈curpuchiz cjen ancḧuc laycul 
ticznacḧa. Weriz ̈ticzẗa cjuñzjapa tii 
cuzturumpi wilta wilta paaquicḧa”. 
25 Nekztan cḧjeri lujlzc̈u nizẗapacha 
Jesucristuqui niiz ̈persun kjarzẗan tsjii 
wasu tanzicḧa, tuz ̈cjican: “Tii wasquiz 
uwas kjazqui wejt ljoc cuntacḧa. Wejt 
ljoc cjen ew acta tjulzẗaz ̈cjequicḧa. 
C̈hjulorat tii cuzturumpi paacḧaj 
niiqui, wejtquiz cjuñz waquizicḧa”. Nuz ̈
mantichicḧa Jesucristuqui. 26 C̈hjulorat 
tii Santa Cena cuzturumpi paachaj 
niiqui, ancḧucqui tjeezä Jesucristo 
ticzicḧa ancḧuca laycu, jalla nii. Jalla 
nii cuzturumpi paaz waquizicḧa, 
Jesucristo Jiliriz ̈tjonzcama.

27 Jalla nizẗiquiztan jakziltat nii 
Santa Cena cuzturumpi ana zuma 
paaquiz ̈niiqui, Jesucristo Jiliriz ̈
ombrawillaz ̈cjequicḧa. Nizäza 
Jesucristo Jiliriz ̈quintra uj paaquicḧa; 
niiz ̈curpuquizimi niiz ̈ljocquizimi 
iñartazökaz ̈cjequicḧa. 28 Ima 
Santa Cena paacan, zapa mayni 
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persun kuzquiz amaytasaquicḧa, 
kjazẗiquiztan Santa Cena cuzturumpi 
paa, jalla nii. Nekztan Santa Cena 
cuzturumpi paasacḧa. 29 Nizäza Santa 
Cena paacan, Jesucristuz ̈ucḧum 
laycu ticzẗa, jalla niicḧa zapa mayni 
persun kuzquiz waljapanz ̈cjuñz 
waquizicḧa. Santa Cena paacan 
Jesucristo ana cjuñziz ̈cjequiz ̈niiqui, 
persun casticujapa cjequicḧa. 
30 Santa Cena cuzturumpi ana wali 
paatiquiztan, walja ancḧucaquiztan 
laa zëjlcḧa, nizäza ana wali zëjlcḧa, 
nizäza yekjapanacaqui ticzicḧa. 31 Ima 
Santa Cena cuzturumpi paacan 
ucḧumnacapacha zapa mayni persun 
kuzquiz zuma amaytas waquizicḧa. 
Nekztan pertuna mayiziz waquizicḧa. 
Nekztan Jesucristo Jiliriz ̈anaz ̈casticta 
cjequicḧa. 32 Jesucristo Jiliriqui ucḧum 
casticaquiz ̈niiqui, azquichjapa panz ̈
casticcḧa, zuma kamañquin cjisnajo. 
Nekztan ana criichi zöñinaczẗan chica 
ana wiñaya casticta cjequicḧa.

33 Wejt jilanaca, cullaquinaca, 
cḧjeri lujlzjapami nizäza Santa Cena 
paazjapami ajczc̈u, zapa mayni tjewz 
waquizicḧa parti criichi zöñinacaz ̈
zumpacha ajczquiscama. 34 Jakziltat 
cḧjeri eecskatcḧaja, persun kjuyquin 
zumpacha lujlznaquicḧa, ima iclizquin 
ojkcan. Nekztan lujlzc̈u ajczquin 
okaquicḧa, Santa Cena zuma paazjapa. 
Jakziltat Santa Cena ana zuma paaquiz ̈
niiqui, Yoozqui nii zöñi casticaquicḧa. 
Nuzülkazza nii puntuqui. Yekja 
puntunacaqui wejr azquichacḧa, 
ancḧucaquin cherzñi quejpzc̈u.

ESPIRITU SANTUZ ̈TJAATA 
KAMAÑANACA PUNTU

12 �1 Tsjii zakaz chiizïnucḧa, 
Espíritu Santuz ̈tjaata 

kamañanaca puntuquiztan. Jalla nii 
ancḧucaquiz zuma intintiskatz pecucḧa.

2 Tuquiqui ima ancḧucaz ̈Yoozquin 
criican ancḧucqui ana criiñi 
zöñiz ̈paata yooznaczq̈uiz tsjii 
kjutñi irpitatacḧa, jalla nizẗa 
irpiskatchincḧuccḧa ancḧucqui. Jalla 
nii ancḧucqui zuma zizza. 3 Jakziltat 
Yooz Espíritu Santuz ̈irpitazl̈aja, jalla 
niiqui ana chiyasacḧa: “Jesusaqui 
laykjita cjila”, cjicanaqui. Nizäza 
jakziltat: “Jesusaqui Yooz Jiliricḧa”, 
cjican chiyachaja, jalla niiqui Espíritu 
Santuz ̈irpitaz ̈chiyaquicḧa. Jalla nuz ̈
intintiskatz pecucḧa.

4 Jilanaca, cullaquinaca, criichi 
zöñinacaqui yekja yekja Espíritu 
Santuz ̈tjaata kamañanacchizza, 
nizäza poderanacchizza. Pero 
tsjii Espíritu Santukaz tjapa nii 
kamañanacami nizäza poderanacami 
tjaacḧa. 5 Nizäza criichi zöñinacaqui 
yekja yekja Yoozquin sirwicḧa. Pero 
tsjii Yooz Jilirzq̈uinkaz sirwicḧa. 
6 Nizäza criichinacaqui yekja 
yekja wali obranaca paacḧa. Pero 
tsjii Yooz Ejpkaz criichinaczq̈uiz 
nii obranaca paakatcḧa. 7 Jaziqui 
tjapa criichinacaqui Yooz Espíritu 
Santuz ̈tjaata kamañchizza, parti 
criichinaczq̈uiz jucant zuma kami 
yanapzjapa. 8 Tizẗa kamañanacaqui 
tjaatacḧa: Espíritu Santuqui yekjap 
criichinaczq̈uiz zuma pinsita 
razunanacchiz chiikatcḧa. Nizäza 
Yooz Espíritu Santuqui yekjap 
criichinaczq̈uiz zizñi zizñi chiikatcḧa. 
9 Nizäza Espíritu Santuqui yekjap 
criichinaczq̈uiz Yoozquin jucant tjapa 
kuzziz cjiskatcḧa, zuma obranaca 
paazjapa. Nizäza Espíritu Santuqui 
yekjap criichinaczq̈uiz poder tjaacḧa 
laanaca cḧjetnajo. Pero Espíritu 
Santuqui tsjiikazza. 10 Nizäza Espíritu 
Santuqui yekjap criichinaczq̈uiz poder 
tjaacḧa wali milajrunaca paazjapa. 
Nizäza Espíritu Santuqui yekjap 
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criichinaczq̈uiz poder tjaacḧa, Yooziz ̈
tjaata takunaca zuma kjanztizjapa. 
Nizäza Espíritu Santuqui yekjap 
criichinaczq̈uiz zizñi kuz tjaacḧa, 
zöñinacaz ̈chiita takunaca zumpacha 
tantiizjapa, Yoozquiztan tjonchizl̈an 
uz ̈zajrizq̈uiztan tjonchizl̈aj, jalla 
nii. Nizäza Espíritu Santuqui yekjap 
criichinaczq̈uiz ana pajta taku 
chiikatcḧa. Nizäza nii Espíritu 
Santupacha yekjap criichinaczq̈uiz 
zizñi kuz tjaacḧa, nii ana pajta 
chiita taku parti criichinaczq̈uiz 
intintiskatajo. 11 Tsjii Espíritu Santukaz 
tjapa nii yekja yekja poderanaca 
tjaacḧa. Jaknuzẗ nii Espíritu Santuqui 
tjaaz muncḧaja, jalla niicama tjapa 
criichinaczq̈uiz tjaacḧa.

CRIICHI ZÖÑINACAQUI TSJIIKAZZA
12 Cristuzẗan niizq̈uin criichi 

zöñinaczẗan tsjii curpuchiz 
zöñizẗakazza. Tsjii zöñzẗa zëjlcḧa, 
kjarami, lismi, cḧjujcquimi, cjuñimi, 
jalla nizẗanaca zëjlcḧa, pero 
tsjii zöñikazza. Wacchi cjenami 
tsjii curpukazza. Jalla nizẗa 
iratacḧa Cristuzẗan criichinaczẗan. 
13 Criichinacaqui yekja yekja 
zëjlcḧa, judionacami, yekja wajtchiz 
zöñinacami, piyunanacami, ana 
piyunanacami, jalla nizẗanaca zëjlcḧa. 
Pero bautistaz ̈cjistanaqui Espíritu 
Santuz ̈cjen tjapa nizẗa criichinaca 
tsjii zöñz ̈curpu cunta cjissicḧa. 
Nizäza Yooz Ejpqui tjapa criichinacz ̈
kuzquizimi Espíritu Santo luzkatchicḧa.

14 Tsjii zöñzẗaqui kjarami lismi 
achami cḧjujcquimi cjuñimi jalla 
nizẗanaca zëjlcḧa. Punta punta zëjlcḧa 
tsjii zöñz ̈curpuquiziqui. 15 Jalla 
nizẗa iratacḧa Cristuzẗan niizq̈uin 
criichinaczẗan. Jalla nizẗiquiztan tjapa 
Cristuzq̈uin criichinacaqui tsjiikazza. 
Jilanaca, cullaquinaca, nonzn̈a. Tsjii 

zöñz ̈kjojchaqui ana chiiz waquizicḧa, 
tuz ̈cjican: “Wejrqui kjojchakazza, 
anacḧa wejr kjaraqui; jalla nizẗiquiztan 
anaz ̈tii zöñz ̈curpuquiz zëlasacḧa”. 
Jalla nizẗa chiizc̈umi, nii kjojchaqui 
tirapancḧa nii zöñz ̈curpu partiquizqui. 
16 Nizäza tsjii zöñz ̈cjuñiqui ana chiiz 
waquizicḧa, tuz ̈cjican: “Wejrqui 
cjuñikazza, anacḧa wejr cḧjujquiqui. 
Jalla nizẗiquiztan anaz ̈tii zöñz ̈
curpuquiz zëlasacḧa”. Jalla nizẗa 
chiizc̈umi, nii cjuñiqui tirapancḧa 
nii zöñz ̈curpu partiquizqui. 17 ¿Tjapa 
zöñz ̈curpuqui cḧjujquicamazl̈aj 
niiqui, kjazẗ nonzn̈asajo? ¿Nizäza 
tjapa zöñz ̈curpuqui cjuñicamazl̈aj 
niiqui, kjazẗ muczn̈asajo? 18 Yoozqui 
zöñz ̈curpuquiz punta punta utchicḧa, 
jaknuzẗ muncḧaja, jalla nuz.̈ Jalla 
nizẗa irata Yoozqui punta punta 
Espíritu Santuz ̈kamañanacami 
nizäza poderanacami tjaachicḧa 
criichinaczq̈uiz. 19 Z̈oñz ̈curpuquiz 
anaj punta punta zëjlcḧaja, anaz ̈ultim 
zöñz ̈curpu cjitasacḧa. 20 Punta punta 
zëlanami, tsjii curpukazza. Jalla 
nizẗa irata criichinacaqui punta 
punta poderanacchizza, nizäza 
kamañanacchizza, pero tjapa 
criichinacacḧa Yooz partiquiz, nizäza 
tsjiikazza.

21 Jalla nizẗiquiztan cḧjujquiqui 
kjarzq̈uiz ana chiiz waquizicḧa, 

“Amqui anal pecucḧa”, cjicanaqui. 
Nizäza achaqui kjojchquiz ana chiiz 
waquizicḧa, “Amqui anal pecucḧa”, 
cjicanaqui. Nizäza tsjii criichi 
zöñiqui yekja criichi zöñzq̈uiz ana 
chiyasacḧa: “Amqui anal pecucḧa”, 
cjicanaqui. 22 Z̈oñz ̈curpuqui punta 
puntaz ̈peccḧa. Jaziqui zöñz ̈curpuquiz 
jallca partiqui zaka zëjlcḧa. Nii jallca 
partiqui jucantiz ̈peccḧa. 23 Nizäza zöñz ̈
curpuquiz ana zuma chercherchiznaca 
zëjlcḧa. Ninacaqui zquitzẗan tjutzẗacḧa 
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zuma chercherchiz cjisjapa. Nizäza 
zöñz ̈curpuquiz chjojzẗa partinaca 
zëjlcḧa. Ninacaqui zquitzẗan 
tjutzẗacḧa, ucḧum ana azjapa. 24 Zuma 
chercherchiznaca tsjii zquiti tjutzqui 
anaz ̈peccḧa. Yoozqui zöñz ̈curpu 
nizẗa paachicḧa. Nizäza Yoozqui 
zöñz ̈kuz peckatchicḧa, ana zuma 
chercherchiznaca tsjii zquitzẗan zuma 
tjutzjapa. Jalla nizẗa iratacḧa iclizziz 
zöñinacaqui. 25 Jalla nizẗa munchicḧa 
Yoozqui, criichi zöñinacaz ̈ana taka 
taka cjisjapa. Nizäza Yoozqui nizẗa 
munchicḧa, porapat zuma munaziñi 
kuzziz yanapasjapa. 26 Tsjii criichi zöñiz ̈
sufran, tjapa criichinacaqui kuzquiz 
sinticḧa. Nizäza tsjii criichi zöñiz ̈
honorchiz cjen, tjapa criichinacaqui 
niizẗan chica chipcḧa.

CRIICHI ZÖÑINACZ ̈KAMAÑ PUNTU
27 Jilanaca, cullaquinaca, 

tjapa Yoozquin criichinaczẗan 
Cristuzẗanpacha tsjii kuzzizza. 
Zapa mayni ancḧucqui Jesucristuz ̈
partiquiz zëjlcḧa. 28 Nizẗiquiztan 
Yooz Ejpqui criichinaczq̈uiz yekja 
yekja kamañanaca tjaacḧa, iclizziz 
zöñinaczq̈uiz yanapzjapa. Primiraqui 
Yoozqui yekjap criichinaczq̈uiz apóstol 
kamaña tjaachicḧa. Niiz ̈jaru Yooziz ̈
tjaata taku paljayz kamaña tjaachicḧa 
yekjap criichinaczq̈uiz. Niiz ̈jaru 
Yoozqui niiz ̈taku tjaajinz kamaña 
tjaachicḧa yekjap criichinaczq̈uiz. 
Nizäza Yoozqui milajru paaz poder 
tjaachicḧa. Nizäza Yoozqui poder 
tjaachicḧa laanaca cḧjetnajo. Nizäza 
Yoozqui icliz langzquiz yanapz kamaña 
tjaachicḧa. Nizäza Yoozqui kamaña 
tjaachicḧa iclizziz zöñinaczq̈uiz 
irpiñijapa. Nizäza Yoozqui poder 
tjaachicḧa, ana pajta takunaca 
chiichiyajo. 29 Anacḧa tjapa ancḧucqui 
apóstol kamañchizqui. Nizäza anacḧa 

tjapa ancḧucqui Yooziz ̈tjaata taku 
paljayz kamañchizqui. Nizäza anacḧa 
tjapa ancḧucqui Yooz taku tjaajinz 
kamañchizqui. Nizäza anacḧa tjapa 
ancḧucqui milajru paaz poderchizqui. 
30 Nizäza anacḧa tjapa ancḧucqui 
laanaca cḧjetinz poderchizqui. Nizäza 
anacḧa tjapa ancḧucqui ana pajta 
takunaca chiiz poderchizqui. Nizäza 
anacḧa tjapa ancḧucqui nii ana 
pajta chiita takunaca intintiskatz 
poderchizqui. 31 Ultim zuma 
kamañquiz kuz tjaa ancḧucqui. Nizäza 
wejrqui ancḧucaquiz nii jucant zuma 
kamañal tjaajnucḧa.

ZUMA MUNAZIZ KAMAÑAQUI 
JUCANT ZUMACḦA

13 �1 Jalla tuzücḧa jucant zuma 
kamañaqui. Zuma munaziz 

kamañaqui jucant zumacḧa tjapa 
kamañanacquiztanaqui. Tsjii zöñiqui 
ana pajta zöñz ̈takunacami nizäza 
anjilz ̈takunacami chiyasacḧa. Jalla 
nizẗa chiichiz ̈cjenami ana zuma 
munaziñi kuzziz cjecḧaj niiqui, jalla 
nii zöñiqui inapachaz ̈chiyaquicḧa. Ina 
takukazza nii zöñz ̈takuqui. Tsjii ina 
wjajtta cajazẗakaz cjesacḧa. 2 Nizäza 
tsjii zöñiqui Yooziz ̈tjaata takunaca 
paljayasacḧa; nizäza tjapa Yooz 
pinsitanaca zizasacḧa; nizäza tjapa 
Yooz puntu zizasacḧa. Pero ana zuma 
munaziñi kuzziz cjecḧaj niiqui, anaz ̈
cḧjulumi cjequicḧa Yooz yujcquiziqui. 
Nizäza tsjii Yoozquin tjapa kuzziz 
zöñiqui Yoozquiztan mayizichiz ̈
cjen, tsjii curumi kiskatasacḧa. Pero 
jakziltat ana zuma munaziñi kuzziz 
cjecḧaja, jalla niiqui cḧjulu parlizcumi 
zizcumi paazcumi anaz ̈cḧjulumi 
cjequicḧa Yooz yujcquiziqui. 3 Nizäza 
tsjii zöñiqui tjapa niiz ̈zëlinchiznaca 
tojnasaz ̈niiqui, nizäza Cristuz ̈cjen 
persun curpumiz ̈ujta cjisjapa intirjasaz ̈
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niiqui, pero ana zuma munaziñi kuzziz 
cjecḧaja, jalla niiqui cḧjulu paazcumi 
inakaz cjesacḧa nii persunaltajapa.

4 Zuma munaziñi kuzziz zöñiqui tizẗa 
kuzzizza. Pazinziz kuzzizza, nizäza 
okzñi kuzzizza, nizäza ana iñiziñi 
kuzzizza, nizäza ana persun kamaña 
alawasñi kuzzizza, nizäza ana mit 
kuzzizza. 5 Nizäza ana atinar kuzzizza, 
nizäza zuma munaziñi kuzziz zöñiqui 
ana malcriat kuzzizza. Nizäza persun 
kuzcamakaz anaz ̈kamz peccḧa. Nizäza 
ana zäwjñi kuzzizza. Nizäza ana 
anawal ayñi tjepuns kuzzizza. 6 Nizäza 
tsjii jilaz ̈ujquiz tjojtsi cjenaqui, anaz ̈
chipasacḧa zuma munaziñi kuzziz 
zöñiqui. Antiz tsjii jilaz ̈zuma paachi 
cjenaqui, nekztan chipsnasacḧa. 
7 C̈hjul pruebanaca tjonanami zuma 
munaziñi kuzziz zöñiqui awanticḧa. 
Nizäza zuma munaziñi kuzziz zöñiqui 
parti criichinacz ̈puntuquiztan persun 
kuzquiz cjicḧa; “Zuma kuzzizlan”, 
cjican. Nizäza zuma munaziñi kuzziz 
zöñiqui parti criichinacz ̈puntuquiztan 
persun kuzquiz: “Zuma kamacḧan”, 
cjicḧa. Nizäza cḧjul pruebanacaz ̈
tjonanami Yoozquin tjurtiñi kuzziz 
cjequicḧa zuma munaziñi kuzziz 
zöñiqui.

8 Nii zuma munaziz kamañaqui 
anawira tucuzinznaquicḧa. Nii 
Yooziz ̈tjaata taku paljayz kamañaqui 
tucuzinznaquicḧa; nizäza nii ana 
pajta taku chiiz kamañaqui zakaz 
tucuzinznaquicḧa. Nizäza nii Yooz 
puntu zumpacha zizta paljayz 
kamañaqui panz ̈tucuzinznaquicḧa. 
9 Tii muntuquiz zëjlcanaqui Yooz 
puntuquiztan anapanz ̈tjappacha zizi 
atasacḧa. Nizäza Yooz puntuquiztan 
anapanz ̈tjappacha intintiskati 
atasacḧa. 10 Wiruñaqui Yooztan 
kamcanaqui Yooz puntu tjappacha 
zizaquicḧa. Jalla nii timpuqui Yooz 

puntu tjaajinz kamañanacaqui 
kataquicḧa.

11 Jalla tizẗa iratacḧa Yooz puntu 
zizqui. Z̈oñiqui kolta uza cjicanaqui, 
ocjal chiichiiz chiiñicḧa, nizäza 
ocjal pinsi pinsiñicha, nizäza ocjalz ̈
pinsamintuchiz tantiiñicḧa. Jalla nizẗa 
zëjltacḧa ocjala cjicanaqui. Jazizti 
pajk zöñi cjiscuqui, ocjalazẗakaz 
chiichiiznacami, pinsiznacami 
jaytitacḧa. Jalla nizẗa irataz ̈Yooz 
puntunaca zizqui. 12 Zur ispijquiz 
persun yujcqui ana zuma kjanaz ̈
tjencḧa. Jalla nizẗa iratacḧa anziqui 
Yooz puntunaca zizqui, ana kjana. 
Wiruñaqui Yooztan kamcan zuma 
kjanaz ̈zizaquicḧa Yooz puntuqui. 
Anziqui anaz ̈tjappacha zizzuca Yooz 
puntuqui. Wiruñaqui Yooztan kamcan 
tjapa Yooz puntunaca zizaquicḧa, 
jaknuzẗ Yoozqui ucḧum puntuquiztan 
zumpacha zizzaja, jalla nizẗa. 
13 Ultimquiziqui criichi zöñinacaqui 
Yoozquin tjapa kuzziz wiñaya 
cjequicḧa. Nizäza criichinacaqui 
Yoozquiztan zumanaca niiz ̈jaru 
niiz ̈jaru tjewznaquicḧa. Nizäza 
criichinacaqui zuma munaziñi kuzziz 
wiñaya cjequicḧa. Pero tsjiicḧa chekan 
waliqui, zuma munaziñi kuz, jalla nii.

YOOZ TAKU PALJAYZ 
KAMAÑA PUNTU

14 �1 Jalla nizẗiquiztan zuma 
munaziz kamañquiz kuz 

tjaa. Jalla nii kamañacḧa jucant 
chekanaqui. Nizäza Yooz Espíritu 
Santuz ̈tjaata kamañanacquiz kuz 
tjaa. Yooz taku paljayz kamañquiz 
jucanti kuz tjaa. 2 Nii anaz ̈pajta taku 
chiiz kamañaqui anacḧa chekanaqui. 
Nii kamañchiz zöñiqui Yoozquizkaz 
chiicḧa. Anaz ̈zöñzq̈uiziqui chiicḧa. 
Jalla nuz ̈ana pajta taku chiyan parti 
zöñinacaqui anaz ̈intintazi atcḧa. 
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Espíritu Santuqui ana zizta chjojzẗa 
taku paljayzkatcḧa nii ana pajta taku 
chiiñi zöñzq̈uiz. 3 Pero nii Yooz taku 
paljayñi zöñiqui parti criichinaczq̈uiz 
paljaycḧa, jucant zuma kamajo, nizäza 
Yoozquin tjurtiñi kuzziz cjeyajo, 
nizäza kuzta cjeyajo. 4 Nii ana pajta 
taku chiiñi zöñiqui persunjapakaz 
yanapcḧa Yoozquin jucanti kuzziz 
cjisjapa. Nii Yooz taku paljayñi zöñizti 
parti criichinaczq̈uiz yanapcḧa 
Yoozquin jucanti kuzziz cjeyajo.

5 Wejrqui ancḧucaquiz cjiwcḧa, tjapa 
ancḧucqui ana pajta taku chiichiiñi 
cjicḧaja. Pero jucant chekanaqui, Yooz 
takunaca paljayñiz ̈cjicḧaja, jalla nizẗa 
anchal pecucḧa. Nii Yooz takunaca 
paljayz kamañchiz zöñicḧa jucant 
chekanaqui nii ana pajta taku chiichiiz 
kamañchiz zöñzq̈uiztanaqui. Jalla 
nizẗiquiztan ana pajta taku chiichiizc̈u, 
parti criichinaczq̈uiz intintiskatz 
waquizicḧa Yoozquin jucanti kuzziz 
cjeyajo.

ANA PAJTA TAWKZ̈TAN 
PALJAYZ KAMAÑA PUNTU

6 Jilanaca, cullaquinaca, ancḧucaquiz 
tjonzc̈u ana pajta tawkzẗan paljayaz ̈
niiqui, nii paljaytaqui inakaz cjequicḧa 
ancḧucaquiz. Ana yanapasacḧa tsjan 
zuma kamañchiz cjeyajo. Ancḧucaquiz 
yanapzjapa, wejtlaqui kjanapacha 
paljaystancḧa, tsjii Yooziz ̈tjaata ew 
takumi, tsjii Yooz puntu zizta takumi, 
tsjii Yooziz ̈intintiskatta takumi, tsjii 
Yooz puntu catokta takumi, jalla nii. 
Nekztan ancḧucqui yanaptaz ̈cjequicḧa, 
Yoozquin jucanti kuzziz cjisjapa.

7 Tsjii pincallu pjujñi zöñiqui 
cḧjakcḧjakaquiz ̈niiqui, nii pjujta wirsu 
ana pajta cjequicḧa. Nizäza pincallu 
pjujñinacami quitara icñinacami 
cḧjul musicunacami tsjii wirsu ana 
kjanapacha tejlznaquiz ̈niiqui, parti 

zöñinacazti cḧjul wirsut pjujcḧaja, 
iccḧaja, anaz ̈tantiyi ataquicḧa. Jalla 
nizẗa iratacḧa ana pajta tawkzẗan 
chiizqui. 8 Tsjii quira zalzjapa trompetaz ̈
ana zuma claro tjawunaquiz ̈niiqui, 
jalla nuz ̈ana zuma tjawuntiquiztan 
zultatunacaqui anaz ̈listu tjaczi 
cjequicḧa nii quirajapaqui. 9 Jalla nizẗa 
irata zakaz ancḧucaquiz watcḧa. Tsjii 
criichi zöñiqui ana intintazuc takuz ̈
paljayaquiz ̈niiqui, ancḧucqui ana 
intintichiz ̈cjequicḧa, cḧjulut chiitcḧaja, 
jalla nii. Jakziltat ana intintazuc takuz ̈
chiicḧaj niiqui, inakaz chiicḧa. 10 Tii 
muntuquiz tjapaman takunacapanz ̈
zëjlz,̈ jaz. Nizäza zapa takuqui 
intintitaz ̈cjesacḧa jakziltizq̈uizimi. 
11 Pero wejrqui tsjii chiita taku anal 
intintasaz ̈niiqui, niwjctanaqui 
yekja wajtchiz zöñizẗakaztcḧa nii 
chiiñi zöñzq̈uiztanaqui. Nizäza 
nii yekja taku chiiñi zöñiqui 
wejtquiztan yekja wajtchiz 
zöñizẗazakazza. 12 Ancḧucaquiz 
nizẗazakazza. Ancḧucqui Espíritu 
Santuz ̈tjaata kamañanacami 
ancha tanz pequiñcḧuccḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui tsjan chekan 
kamañanacquiz kuz tjaaz waquizicḧa, 
parti criichinacaz ̈Yoozquin jucanti 
kuzziz cjeyajo.

13 Jalla nizẗiquiztan jakziltat ana 
pajta taku chiyacḧaja, Yoozquin 
mayiziz waquizicḧa, niiz ̈chiita 
taku zuma intintiskatzjapa parti 
criichinaczq̈uiz. 14 Nizäza wejrqui 
ana pajta tawkzẗan Yoozquin mayizaz ̈
niiqui, wejt animukaz mayaquicḧa. 
Wejt kuzpacha anaz ̈intinticḧa. Jalla 
nizẗiquiztan inakazza wejt kuzqui. 
Ana cḧjul provechumi jwesasacḧa. 
15 ¿Jalla nuz ̈cjenaqui kjazẗ cjes 
wejrqui? Kuztanami animuzẗanami 
Yoozquin mayiziz waquizicḧa. Nizäza 
kuztanami animuzẗanami Yooz wirsu 
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its waquizicḧa. 16 Animukaz ana pajta 
tawkzẗan Yoozquin gracias cjican 
chiyasacḧa. Pero jalla nuz ̈chiyan parti 
nonzñi zöñinacaqui anaz ̈intintazi 
atasacḧa. Jaziqui: “Amén. Jalla nuzöj 
cjila”, cjican ana kjaazñi atasacḧa. 
17 Ana pajta chiita orasunaqui 
walikaz cjesacḧa, Yoozquin gracias 
cjicanaqui. Pero nii orasunaqui parti 
criichinaczq̈uiziqui anaz ̈yanapcḧa, 
Yoozquin jucanti kuzziz cjeyajo. 
18 Wejrqui ana pajta tawkzẗan jucanti 
chiyucḧa tjapa ancḧucaquiztan. Jalla 
nizẗiquiztan Yoozquin gracias cjican 
chiyucḧa. 19 Jalla nuz ̈cjenami parti 
criichinaczẗan ajczc̈u, wejrqui nii 
parti criichinaczq̈uiz tjaajinz pecucḧa. 
Jaziqui ana pajta tawkzẗan anal 
chiiz pecucḧa. Jalla nuz ̈chiyan parti 
criichinacaqui anaz ̈tantiyi atasacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan iclizziz zöñinaczẗan 
ajczc̈u pjijska intintita takunaca chiiz 
pecucḧa, tunca waranka ana pajta 
takunacquiztan.

20 Jilanaca, cullaquinaca, pruebaz ̈
tjonan, anapan uj paa. Antiz zuma 
pinsiñiz ̈cjee. 21 Cjijrta Yooz takuqui, 
tuz ̈cjicḧa: “Wejrqui yekja wajtchiz 
zöñinaczq̈uiz paljayskatacḧa. 
Ninacaqui ana intintazzuc tawkzẗan tii 
wajtchiz zöñinaczq̈uiz paljayaquicḧa. 
Nizẗa ana pajta taku nonzc̈anami tii 
wajtchiz zöñinacaqui anaz ̈wejtquin 
kuzziz cjequicḧa. Jalla nuz ̈cjicḧa 
Yooz Jiliriqui”. 22 Ana pajta takunaca 
paljayanaqui jalla nii chiita takuqui 
ziñalazẗakaz cjequicḧa, ana criichi 
zöñinaczq̈uiziqui. Nii ana intintazzuc 
takunacaqui anacḧa criichi 
zöñinaczẗajapa. Yooziz ̈tjaata takuz ̈
jalla niicḧa criichi zöñinaczẗajapaqui. 
Nii takuqui anacḧa ana Yoozquin 
criichi zöñinaczẗajapaqui. 23 Tjapa 
criichi zöñinaczẗan ajcziz ̈cjen tsjii ana 
criichinacaqui luzasacḧa. Nekztan, ana 

pajta takunacakaz chiiñi nonznaquiz ̈
niiqui, ninacaqui criichi zöñinaczq̈uiz 
chersnaquicḧa lucurat zöñinacazẗakaz. 
24 Pero criichinacaqui Yooziz ̈tjaata 
takunacakaz paljayaquiz ̈niiqui, 
nekztan nii ana criichi zöñinacaqui 
persun kuzquiz sintaquicḧa. Yooz 
taku paljaytaz ̈cjen, nii ana criichi 
zöñinacz ̈ujnaca tjeezẗaz ̈cjequicḧa. Nii 
criichinacz ̈chiita takunaca nonzc̈u 
persun kuzquiz amaytasaquicḧa, 
nekztan persun ana zuma kamtaz ̈
pajaquicḧa. 25 Jalla nuz ̈ninacaz ̈
chjojzaca uj paatanacaqui tjeezẗaz ̈
cjequicḧa. Jalla nizẗiquiztan quillzc̈u, 
werar Yoozquin macjatasacḧa, niizq̈uin 
sirwizjapa. Nekztan chiyaquicḧa; 

“Yoozqui ancḧucatankalcḧa”, cjicanaqui.

CULTO PAAZ PUNTU
26 Jilanaca, cullaquinaca, iclizziz 

zöñinaczẗan ajczcan, jalla tuz ̈
waquizicḧa. Yekjapanacaqui Yooz 
wirsu tjaajnasacḧa. Yekjapanacazti 
tsjii zuma taku tjaajnasacḧa. 
Yekjapanacazti tsjii Yooziz ̈tjaata taku 
intintiskatasacḧa. Yekjapanacazti 
ana pajta taku paljayasacḧa. 
Yekjapancazti nii ana pajta chiita taku 
zumpacha intintiskatasacḧa. Jalla 
niiqui walikazza. Pero tjapa chiita 
takunacaqui criichinaczq̈uiz yanapz 
waquizicḧa, Yoozquin jucanti kuzziz 
cjeyajo. 27 Nii ana pajta taku paljayñi 
zöñiqui tsjii pucultan cḧjepultanz ̈nuz ̈
cjesacḧa. Nizäza niiz ̈jaru niiz ̈jaru 
turnasasacḧa. Nizäza ninacz ̈chiita 
taku intintiskatta cjis waquizicḧa. 
28 Intintiskatñi zöñi ana zëlaquiz ̈niiqui, 
nekztan ana pajta takunaca ana chiiz 
waquizicḧa. Pero nii ana pajta taku 
chiiñi zöñinacaqui persun kuzquiz 
paljayasacḧa, Yoozquinami. 29 Nizäza 
nii Yooz takunaca paljayñi zöñinacaqui 
tsjii pucultan cḧjepultanz ̈nuz ̈cjesacḧa. 
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Parti criichinacaqui ninacz ̈chiita 
taku zumpacha tantiyaquicḧa, 
werara ana werara paljayñi, jalla 
nii. 30 Yoozqui tsjii julzi zöñzq̈uiz 
taku tjaaquiz ̈niiqui, nekztan nii ora 
chiiñiqui nuzq̈uiz apatatasacḧa, niiz ̈
chiizquiztan. 31 Jilanaca, cullaquinaca, 
paljayñi zöñinacaqui niiz ̈jaru 
niiz ̈jaru paljayz waquizicḧa, parti 
criichinacaz ̈Yooz taku zumpacha 
zizajo, nizäza jucanti Yoozquin kuzziz 
pekinchayta cjeyajo. 32 Nii Yooz taku 
paljayñi zöñinacaqui persun kuzquiz 
zuma ewjas waquizicḧa, niiz ̈jaru 
niiz ̈jaru paljayzjapa. 33 Iclizquiziqui 
Yoozqui anaz ̈tsjiiza tsjiiza arañi 
peccḧa. Iclizziz zöñinaczẗan ajczc̈u 
zuma lijituma Yoozquin rispita. Zuma 
walikaz ajcz waquizicḧa. Jalla nuz ̈
peccḧa Yoozqui.

Jalla tuz ̈criichi zöñinacaqui 
ajczñipancḧa tjapa wajtquiziqui. 
34 Nizäza iclizquiziqui maatak 
criichinacaqui chujupanz ̈zëlasacḧa, 
anaz ̈chiiz waquizicḧa. Nizäza maatak 
criichinacaqui luctakz ̈mantuquiz 
cjistancḧa. Jalla nuz ̈cjicḧa cjijrta Yooz 
takuqui. 35 Maatakaqui tsjii puntu 
ana zuma intinticḧaj niiqui, kjuyquin 
persun luctakzq̈uiz pewcznaquicḧa 
zuma intintizjapa. Nii ajcztiquizpacha 
ana pewcznaquicḧa, criichinaczẗajapa 
ana ombrawillta cjeyajo.

36 Ancḧucqui nii tjaajinta jaru 
kamz waquizicḧa. Yooz takuqui 
ancḧucaquiztan anaz ̈kallticḧa. 
Nizäza anacḧa ancḧuc alajquizkaz 
Yoozqui taku tjaachiqui. Weriz ̈
tjaajintacama kamcḧa tjapa iclizziz 
zöñinacaqui. 37 Jakziltat Yooz 
taku paljayz kamañchiz cjecḧaja, 
nizäza jakziltat Espíritu Santuz ̈
tjaata kamañchiz cjecḧaja, jalla 
ninaczl̈aqui tii weriz ̈cjijrta taku 
pajstancḧa. Jalla tii takucḧa Yooz 

Jilirz ̈mantitaqui. 38 Jakziltat tii weriz ̈
cjijrta taku ana pajz peccḧaj niiqui, 
parti criichinacaqui nii zöñzq̈uiz 
anaz ̈pajaquicḧa. Nii zöñiqui anapanz ̈
Espíritu Santuz ̈tjaata kamañchizqui.

39 Wejt jilanaca, cullaquinaca, 
tuzücḧa chekanaqui. Yooz takunaca 
paljayz kamañquiz kuz tjaa. Pero tsjii 
zöñiqui ana pajta tawkzẗan chiyaquiz ̈
niiqui, jalla nii chiiñi zöñzq̈uiz 
anaz ̈atajz waquizicḧa. 40 Jilanaca, 
cullaquinaca, iclizquiziqui zuma 
jurmali cultu paaz waquizicḧa, nizäza 
ajcztiquiz paljayñinacaqui niiz ̈jaru niiz ̈
jaru chiiz waquizicḧa.

JESUCRISTUZ ̈JACATATTA PUNTU

15 �1 Jilanaca, cullaquinaca, 
weriz ̈tjaajinta takunaca 

cjuñskatz pecucḧa. Wejrqui werar 
liwriiñi Yooz taku tjaajinchincḧa. 
Nizäza weriz ̈tjaajintanaca nonzc̈u 
ancḧucqui catokchincḧuccḧa; nizäza 
nii tjaajintacama kamzjapa tjup 
kuzzizcḧuccḧa. 2 Nizäza liwriiñi 
Yooz taku tiraz ̈catokaquiz ̈niiqui, nii 
liwriiñi Yooz takuz ̈cjen ancḧucqui 
tsjan tsjan ujnacquiztan liwriita 
cjequicḧa, tsjan zuma kamzjapa. Juñta 
kuzquizkaz catokchizl̈aj niiqui, nii 
juntuñallakaz catoktiquiztan ultimu 
ana liwriitaz ̈cjequicḧa.

3 Wejrqui ancḧucaquiz jucant chekan 
takunaca tjaajinchincḧa. Tuquiqui 
wejtquiz zakaz nii zuma takunacaqui 
tjaajintatacḧa. Jalla tuzücḧa nii 
tjaajinta takunacaqui. Jesucristuqui 
ucḧum uj laycu ticzicḧa. Jaknuzẗ Yooz 
tawk liwruquiz cjijrtatazl̈aja, jalla nii 
cjijrta jaru cumplissicḧa. 4 Nekztanaqui 
Jesusiz ̈curpuqui tjatzẗatacḧa. 
Nekztanaqui nuz ̈tjatzẗiquiztan 
cḧjep majquiztan ticziquiztan 
jacatatchicḧa. Jaknuzẗ Yooz tawk 
liwruquiz tuquitan cjijrtatazl̈aja, 
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jalla nii jaru cumplissicḧa. 
5 Jacatatzc̈u Jesucristuqui Pedruzq̈uiz 
parizichicḧa. Nekztanaqui niiz ̈illzta 
apostolanaczq̈uiz parizichizakazza. 
6 Nekztanaqui niiz ̈wiruñ pjijska patac 
jilanac ajcziquiz parizichizakazza. 
Jila parti ninacaqui tira zëjtcḧa, tsjii 
kjazẗa zöñinacakaz ticziqui. 7 Niiz ̈
wiruñ Jacobzq̈uiz parizichizakazza. 
Nekztanaqui tjapa niiz ̈illzta 
apostolanaczq̈uiz parizichizakazza.

8 Ultimquiziqui wejtquiz zakaz 
parizichicḧa. Wejrqui parti 
apostolanaczq̈uiztan wirwirilla Yooz 
partiqui luzzincḧa. 9 Wejrqui parti 
apostolanaczq̈uiztan ana ancha 
waquizucḧa. Tuquiqui wejrqui 
Yoozquin criichinacz ̈quintra 
ojklayiñtacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
anatacḧa Cristuz ̈apóstol cjita 
cjichuca. 10 Yooz wejtquiz okzñiz ̈
cjen, wejrqui apóstol kamañquiz 
uchtitcḧa. Pero ana ina Yoozqui wejr 
utchicḧa. Wejrqui apóstol kamañquiz 
jucanti jilacami langzincḧa nii 
parti apostolanaczq̈uiztan. Nii 
langztiquiztan wejrqui ana honorchiz 
cjichucacḧa, Yoozza honorchizqui. 
Yoozqui wejtquiz wali yanapchicḧa, 
apóstol kamañquiz zuma cumplisjapa. 
11 Nuzülkazza nii puntuqui. 
Chekpachacḧa wejrnacqui ancḧucaquiz 
liwriiñi Yooz taku paljaychintqui. 
Jaziqui ancḧucqui nii liwriiñi taku 
tjapa kuztan catokchincḧuccḧa.

ZÖÑINACAQUI JACATATAQUICḦA
12 Jaziqui wejrnacqui tjaajinchincḧa, 

Jesucristuqui ticziquiztan jacatatchi, 
jalla nii. Yekjap ancḧuczti chiiñicḧa: 

“Z̈oñinacaqui ticzc̈u ana jacatatasacḧa”. 
¿Kjazẗa nizẗa cjesajo? 13 Ticziquiztan 
ana jacatattasaz ̈niiqui, Jesucristuqui 
anapaj jacatatchi cjecḧani. 14 Nizäza 
Jesucristo ana jacatatchizl̈aj niiqui, 

jalla nizẗiquiztan wejrnacaz ̈paljayta 
liwriiñi taku nuz ̈cjenaqui inapankat 
cjecḧani. Nizäza ancḧuca Cristuzq̈uin 
criichi kamañaqui inapanzakat 
cjecḧani. 15 Wejrnacqui “Yoozqui Cristo 
jacatatskatchicḧa” jalla nuz ̈cjiwchiya. 
Ana jacatatchizl̈aj niiqui, wejrnacqui 
toscar tisticuzẗakazlani Yooz 
puntuquiztanani. Ticzi zöñinacaqui 
ana jacatattasaz ̈niiqui, Yoozqui 
Jesucristo anapaj jacatatskatchi 
cjecḧani. 16 Ticzi zöñinacaqui ana 
jacatattasaz ̈niiqui, Jesucristupacha 
anapaj jacatatchi cjecḧani. 17 Nizäza 
Jesucristuqui anapan jacatatchizl̈aj 
niiqui, ancḧucaz ̈niizq̈uin tjapa kuztan 
criitaqui inapankat cjecḧani. Ancḧuca 
ujquiztan anapan liwriita cjecḧani. 
18 Nizäza Jesucristuzq̈uin criichi 
ticzi zöñinacaqui ninacz ̈ujchiz cjen 
casticta cjecḧani. 19 Jesucristuzq̈uin 
criichinacaqui ultim liwriiz ora 
tjewzä. Nii tjewzqui inakazlaj niiqui, 
ucḧumqui ana criichi zöñinaczq̈uiztan 
jucanti incalltaz ̈cjecḧani.

20 Pero ultim werara Jesucristuqui 
ticziquiztan jacatatchipancḧa. Jalla 
niicḧa primir ticziquiztan jacatatchi 
zöñiqui, primira pookchi zkala 
ricujtazẗakazza. 21 Primirquiztanpacha 
tsjii zöñiz ̈uj paachiz ̈cjen, tjapa 
zöñinacaqui ticstancḧa. Jalla nizẗakaz 
tsjii zöñiz ̈cjen tjapa Jesucristuzq̈uin 
criichi zöñinacaqui jacatataquicḧa, 
Yooztan wiñaya kamzjapa. 22 Adán 
cjita zöñiz ̈cjen tjappachaz ̈ticzä, jalla 
nizẗakaz Jesucristo cjita zöñiz ̈cjen 
tjapa niizq̈uin criichi zöñinacaqui 
jacatatskatta cjequicḧa. 23 Nizäza 
tjapa criichinacaqui jaknuzẗ Yooz 
muncḧaja, jalla niicama jacatatskatta 
cjequicḧa. Jesucristo, niicḧa 
primiraqui. Nekztan Jesucristuz ̈tjonz 
tjuñquiziqui niiz ̈parti zöñinacaqui 
jacatataquicḧa. 24 Jalla niiz ̈wiruñ niiz ̈
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parti zöñinacaz ̈jacatattiquiztan, tii 
muntuquiz tucuzinznaquicḧa. Nekztan 
tjapa Jesucristuz ̈quintra jilirinacami, 
nizäza niiz ̈quintra mantiñinacami, 
nizäza niiz ̈quintra azziznacami, jalla 
tjappacha liwj tjatantaz ̈cjequicḧa. 
Jalla nekztanaqui tjapa mantizqui Yooz 
Ejpzq̈uin intirjitaz ̈cjequicḧa. 25 Pero 
anziqui Cristuqui tira mantistancḧa 
niiz ̈quintrarionaca liwj atipscama. Niiz ̈
quintranaca tjewczẗazökaz cjequicḧa. 
26 Ultimquiziqui ticzqui atiptaz ̈zakaz 
cjequicḧa. Ticzqui ana iya zëlaquicḧa. 
27 Yoozqui Cristo utchicḧa tjappacha 
mantizjapa. Yooz Ejpkazza ana 
Cristuz ̈mantuquiz zëjlcḧa. Jalla nii 
puntu kjanacḧa. Tjapa nekztanaqui 
Cristuz ̈mantuquiz zëjlcḧa. 28 Yoozqui 
Jesucristo utchicḧa, tjappacha 
mantizjapa. Ultimquiziqui Jesucristo 
Yooz Majchqui tjapa tii muntuquiz 
zëjlñinacami atipzc̈u, niipachaz ̈Yooz 
Ejpz ̈mantuquiz cjequicḧa. Yooz Ejpcḧa 
wiñaya jucant chekanaqui cjequicḧa, 
tjappachquiztanaqui.

29 Tsjiilla cjesacḧa, jacatatz 
puntuzakaz. Ancḧucaltaz ̈tsjii 
cuzturumpi zëjlcḧa, criichi zöñiqui 
ima bautistan, ticziz ̈cjen, zëjtñi 
criichi zöñiqui nii ticzi criichiz ̈
cuntiquiztan bautismo tanzñicḧa. 
Ticziquiztan ana jacatatchi cjecḧaja, 
¿Kjazẗiquiztan nizẗa paa ancḧucjo? 
¿C̈hjuljapa bautismo tanzj̈o? ¿Ticzi zöñz ̈
cuntiquiztanajo?

30 Nizäza ticziquiztan ana jacatatchi 
cjecḧaj niiqui, ¿Kjazẗiquiztan 
wejrnacqui zapuru sufrican Yooz taku 
paljayz kamañquiz tira ojklayojo? 
31 Apóstol kamañquiz ojklayan 
anchucqui Jesucristo Jilirzq̈uin 
criichincḧuccḧa. Jalla nuz ̈cjen 
cuntintuz ̈wejrqui. Jalla nuz ̈chiican 
werar razunal chiyucḧa. Nizäza 
zapuru wejrqui ticz llaquizican 

zëlucḧa, apóstol kamañquiz ojklaycan. 
Jilanaca, jalla nuz ̈chiican, werar 
razunal chiyucḧa. 32 Wejrqui Efeso 
cjita wajtquin preso cjicanaqui anawal 
quit animalanaczẗan kichjaskattatacḧa. 
Ticziquiztan anazl̈aja jacatatñi 
niiqui, weriz ̈nuz ̈sufritaqui inakat 
cjecḧani. Ana criichi zöñz ̈pinsita 
jaru inapankazza weriz ̈sufritaqui. 
Ninacaqui tuz ̈cjiñicḧa: “Lujlzl̈a, liczl̈a, 
jaka kat ucḧumqui ticznacḧan”, jalla 
nuz ̈cjiñicḧa ana criichi zöñinacaqui. 
Ticziquiztan ana jacatattasaz ̈niiqui, nuz ̈
cjiñi zöñinacaqui zuma razunchiztakat 
chiicḧani. Pero ultimu zöñinacaqui 
jacatataquicḧa.

33 Jaziqui ancḧucqui anaz ̈
incallskata. Ana zuma kamañchiz 
mazinacchizcḧuccḧalaj niiqui, 
ancḧucqui zuma kamañquiztan tsjii 
kjutñi chjichtaz ̈cjesacḧa. 34 Ancḧucqui 
zuma lijitum razunanacchiz cjisna; 
nizäza lijituma cjee; anaz ̈uj paa. 
Yekjap ancḧucqui Yooz puntunaca 
ana zuma zizza. Jalla nii ancḧucaquiz 
chiizïnucḧa, ancḧuc azajo.

JACATATCHI ZÖÑINACZ ̈
CURPU PUNTU

35 Cunamit tsjii zöñiqui pewcznacḧan, 
tuz ̈cjican: “¿Jaknuzẗ ticzi zöñinaca 
jacatataquejo? ¿C̈hjuluz ̈cherchi 
curpuchiz cjequejo?” 36 Zumzu 
pewczñi pewczicḧa. Semilla 
cḧjaczc̈u, nii cḧjacta semillaqui ana 
katchi cjequiz ̈niiqui, ew zkala ana 
jecznasacḧa. 37 Nii cḧjacta semillaqui 
anaz ̈ew zkalapacha cjesacḧa. Nii 
cḧjacta semillaqui semillakazza, 
trigo cjenami, yekja cjenami, 
semillakazza, anaz ̈ew zkalapacha 
cjesacḧa. 38 Semilla cḧjactiquiztan 
jaknuzẗ Yoozqui muncḧaja, jalla 
nizẗa ew zkala ulanskatcḧa. C̈hjacta 
semillquiztan jama, punta puntaz ̈ew 
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zkala ulancḧa. Tjapa zkalanacaqui 
anacḧa tsjiikaz. Punta punta zëjlcḧa. 
39 Jalla nizẗa iratacḧa tii muntuquiz 
zëjlñi curpuqui. Z̈oñinacz ̈curpuqui 
yekjacḧa. Chiznacz ̈curpuqui 
yekjacḧa. 40 Nizäza arajpachquin 
zëjlñinacz ̈curpuqui yekjacḧa. Nizäza 
yokquiz zëjlñinacz ̈curpuqui yekjacḧa. 
Arajpach curpuqui tsjemata cheechi 
tjeezä yokquiz zëjlñi curpuquiztan. 
41 Tjuñ kjanaqui tsjematacḧa jiiz 
kjanquiztan. Nizäza tsjematazakazza 
warawarz ̈kjanquiztan. Nizäza tsjii 
warawarz ̈kjanaqui tsjematazakazza 
yekja warawarz ̈kjanquiztanaqui. 
42 Jalla nizẗa iratacḧa jacatatzqui. 
Ticzi curpuqui tsjematacḧa jacatatchi 
curpuquiztan. Nii ticzi curpuqui 
tjatzä, nizäzaz ̈mojkcḧa. Nii jacatatchi 
curpuzti ana ticznasacḧa, nizäza ana 
mokasacḧa. 43 Nii ticzi curpuqui ana 
honorchizza. Nii jacatatchi curpuzti 
zuma honorchizza. Nii ticzi curpuqui 
ana azzizza. Jacatatchi curpuzti walja 
azzizza. 44 Nizäza ticzzuca curpuqui 
tii muntuquiz kamzjapa curpukazza. 
Jacatatchi curpuqui tsjematacḧa, 
wiñaya kamzjapa. Tii muntuquiz 
kamcan, zöñinacaqui curpuchizza. 
Nizẗa zakaz jacatatzc̈u curpuchiz zakaz 
cjequicḧa, wiñaya kamzjapa.

45 Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: 
“Tuquita zöñiqui Adán cjitatacḧa, 
nizäza zëjtñi curpuchiztacḧa, tjapa 
niiz ̈majch maatinaczẗajapaqui”. 
Cristuqui Adanzẗapachazakazza. Jalla 
niiqui wiñaya zëtiz ̈tjaacḧa, tjapa 
niizq̈uin criichi zöñinaczẗajapaqui. 
Yooztan kamz, jalla niicḧa wiñaya 
zëtiqui. 46 Tii muntuquiz zöñinacaqui 
kamcḧa zëjtñi curpuchiz. Wiruñaqui 
jacatatzc̈uqui zöñinacaqui wiñaya 
zëjtñi curpuchiz cjequicḧa. 47 Tuquita 
zöñiqui yok pjilquiztan paatacḧa. 
Wiruñta zöñiqui, Jesucristo Jiliriqui, 

arajpachquiztan tjonchicḧa. 48 Tii 
yokquiz kamñi zöñinacz ̈curpuqui 
Adanz ̈curpu iratacḧa. Nizäza Yooztan 
arajpachquin kamñi criichinacz ̈
curpuqui Jesucristuz ̈jacatatchi curpu 
iratacḧa. 49 Ucḧumnacaqui Adán irata 
curpuchizza. Pero jacatatzc̈u Jesucristo 
irata kamaquicḧa, ew curpuchiz.

50 Jilanaca, cullaquinaca, jalla 
tii puntu tjaajnucḧa, ancḧucaquiz 
zizkatzjapa. Janchichiz nizäza ljokchiz 
curpuqui arajpach wajtquin ana 
luzasacḧa. Nizäza tii mojkñi curpuqui 
anaz ̈wiñaya zëtasacḧa arajpachquin. 
51 Tsjii zakaz ancḧucaquiz zizkatz 
pecucḧa. Tjapa criichinacaqui anaz ̈
ticznaquicḧa. Pero tsjii ratullakaz 
curpunacaqui campiizïntaz ̈cjequicḧa. 
52 Tsjii cḧjujqui jaknuzẗ chipquiñizl̈aja, 
jalla nuz ̈tsjii ratulla curpu campiizïntaz ̈
cjequicḧa. Arajpach anjilaz ̈trompeta 
tjawzẗan, curpunacaqui campiizïntaz ̈
cjequicḧa. Nii trompeta tjawzẗan, ticzi 
zöñinacaqui jacatatskattaz ̈cjequicḧa, 
ana iya ticzjapa. Nizäza zëjtñi 
zöñinacz ̈curpunacazakaz campiizïntaz ̈
cjequicḧa. 53 Tii yokquiz zëjlñi 
curpuqui anaz ̈wiñaya tjurñi cjesacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ucḧumqui ew curpuz ̈
tanstancḧa wiñaya zëjtzjapa. Nizäza 
ucḧum ticzñi curpuqui anaz ̈wiñaya 
tjurñi cjesacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ucḧumqui ana ticzñi curpu tanstancḧa. 
54 Ucḧumnacaqui ew wiñaya zejtñi 
curpuchiz cjequicḧa, nizäza ana 
ticzñi curpuchiz. Jalla nuz ̈wattan 
Yooz takuqui cumplissi cjequicḧa. 
Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: “Ticzqui 
atipzẗaz ̈cjequicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ana iya ticz zëlaquicḧa. 55 Nizäza 
ticzqui anapanz ̈iya atipaquicḧa”. 
Ticzqui anaz ̈iya zöñinaczq̈uiz llaquita 
cjiskataquicḧa. 56 Ujchiz cjen ticz 
zëjlcḧa. Nizäza ticzqui zöñinaczq̈uiz 
llaquita cjiskatcḧa. Nizäza tuquita 
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cjijrta liiqui zöñinaczq̈uin persun 
ujnaca tjeezä. 57 Wejrqui Yoozquin 
ancha gracias cjican tjaa-ucḧa. 
Jesucristo Jilirz ̈cjen ucḧumqui 
ticzquiztan atipaquicḧa.

58 Jalla nizẗiquiztan, weriz ̈pecta 
jilanaca, Yoozquin tjurtiñi kuzziz 
cjee, nizäza Yoozquin tjup kuzziz 
cjee, nizäza Jesucristo Jilirz ̈tjaata 
kamañquin jucanti jucanti kuz tjaa. 
Ancḧucqui zizza, Jesucristo Jilirzẗajapa 
langzqui anacḧa inaqui.

CRIICHINACZ̈TAJAPA 
PAAZ JUNTIZ PUNTU

16 �1 Tsjii zakal chiizïnucḧa, 
criichinaczẗajapa paaz juntiz 

puntuquiztan. Jaknuzẗ Galacia 
provinciquin wejrqui tjapa iclizziz 
zöñinaczq̈uiz chiizïnchincḧalaja, jalla 
nizẗa irata ancḧucaquiz chiizïnucḧa, 
paaz juntantiz waquizicḧa, pori 
criichinaczq̈uiz yanapzjapa, jalla nii. 
2 Zapa siman tumincuqui ancḧucqui 
ancḧucaz ̈cantiquiztan jama takz 
waquizicḧa. Jalla nuz ̈takzc̈u 
chjojwaquicḧa wejt tjonzcama. 
Nekztan weriz ̈tjontan, ana zöñ 
zöñzq̈uiztan apura ojklaycan paaz 
juntantichuca. Ancḧucaz ̈takzta 
paazqui listupachakaz cjequicḧa. 
3 Nizäza ancḧucqui tsjii kjaz ̈jilanaca 
illz waquizicḧa, nii juntantita paaz 
chjichñijapa Jerusalén wajtchiz 
criichinaczq̈uiz. Nizäza ancḧucqui nii 
illzta jilanaczq̈uiz tsjii carta credencialz ̈
tjaaquicḧa. Nekztanaqui wejr tjonzc̈u, 
wejrpachal ninaca cuchanzc̈acḧa 
Jerusalén watja. 4 Wejr ojkchuca cjequiz ̈
niiqui wejttan chicaz ̈okaquicḧa 
ninacaqui.

TSJII KJAZ̈T PUNTUNACA
5 Ima tjoncan, wejrqui Macedonia 

yokaran ojklayasaj cjiwcḧa. Wiruñaqui 

Corinto irantasaj cjiwcḧa, ancḧucaquiz 
tjonzjapa. 6 Irantizc̈u tsjii kjaz ̈maj 
kamacḧan, uz cunamit nicju sac timpu 
watacḧani. Nekztanaqui ancḧucqui 
wejt ojklayzjapa yanapasacḧa, jakzi 
ojkz cjenami, jalla nii. 7 Wejrqui tsjii 
upacama watcankaz ana tjonz pecucḧa. 
Antiz tsjii kjaz ̈maj ancḧucatan kamz 
pecucḧa, Yooz Jiliriz ̈munan. 8 Pero 
Efes wajtquin kamacḧa Pentecostes 
tjuñicama. 9 Tii Efes wajtquiz ancha 
Yooztajapa langz zëjlcḧa. Nizäza 
zumpachapan langznan, walja 
zöñinacaqui criyacḧani. Nizäza walja 
Yooztajapa langzñi quintra zöñinaca 
zëjlcḧa.

10 Timoteoz ̈irantizq̈uitan, 
ancḧucqui Timoteoz ̈kuz cuntintupanz ̈
cjiskataquicḧa. Niiqui Yooz Jilirzẗajapa 
langzä, wejr irata. 11 Jalla nizẗiquiztan 
anaz ̈jecmi ancḧucaquiztan nii Timoteo 
iñarasacḧa. Antiz ancḧucqui jucantiz ̈
yanapaquicḧa, nii zuma cuntintu tira 
ojklayajo. Nizäza nii yanapaquicḧa, 
wejr cherzñi quejpzc̈ajo. Tekzi wejrqui 
Timoteo tjewznucḧa parti criichi 
jilanaczẗan.

12 Apolos jilz ̈puntuquiztan tiil 
maznucḧa. Wejrqui ancha niizq̈uiz 
rocchincḧa, yekjap jilanaczq̈uiz 
cumpañtajo, ancḧucaquin cherzñi. 
Parti jilanaczẗan ojkz cjen Apoluqui 
ana okawk cjichicḧa. Wiruñ niiqui 
ancḧuc cherzñi okacḧani, atchucaz ̈
cjen.

13 Ancḧucqui persun kamaña 
cwitaza. Yoozquin tjurtiñi kuzziz cjee. 
Yooz aztan tjup kuzziz cjee. 14 C̈hjulu 
paacanami zuma munaziñi kuzziz cjee.

15 Jilanaca, cullaquinaca, ancḧucqui 
zizza. Acaya yokquiz Estefanasqui niiz ̈
jamillanaczẗanpacha primira Yoozquin 
criichicḧa. Nekztanaqui ninacaqui 
parti criichi jilanaczq̈uiz yanapzjapa 
kuz tjaachicḧa. 16 Jalla nizẗa kuzziz 
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zöñinacz ̈tawk jaru kama. Nizäza tjapa 
nizẗa criichinaczq̈uiz yanapñinacami, 
nizäza Yooztajapa langzñinacami 
rispitaquicḧa. Nizäza ninacz ̈tawk jaru 
kama. 17 Estefanastan Fortunatzẗan 
Acaicuzẗan jalla ninacaz ̈tjontan, walja 
cuntintutacḧa wejrqui. Ancḧucaz ̈ana 
wejttanz ̈zëjlchucaz ̈cjen, ninacacḧa 
ancḧuc cuntiquiztan wejr yanapchiqui. 
18 Wejttan kamcan ninacaqui wejt 
kuzquiz amtaychicḧa, jaknuzẗ ancḧuca 
kuzquiz amtaycḧaja, jalla nizẗa. Nizẗa 
zöñinacaqui, rispittaj cjila.

19 Asia provinciquin zëjlñi jilanacaqui 
ancḧucaquin tsaanzq̈uicḧa. Aquilzẗan 
Priscilatan, nizäza ninacz ̈kjuyquiz 
ajczñi jilanaczẗan, jalla tjapa ninacaqui 

ancḧuc criichinaczq̈uin tsaanzq̈uicḧa, 
Jesucristo Jilirz ̈tjuuquiz. 20 Nizäza 
tjapa criichi jilanacaqui ancḧucaquin 
tsaanzq̈uicḧa. Nizäza ancḧucaquiz 
porapat zuma kuztan tsaanassnaquicḧa.

21 Wejrqui Pablutcḧa. Persun kjarzẗan 
tii weriz ̈tsaanta litraqui cjijrucḧa.

22 Jakziltat Jesucristo Jilirzq̈uin 
ana kuzziz cjecḧaja, nizäza quintra 
cjecḧaja, jalla niiqui anawalquiz uchtaz ̈
cjequicḧa. ¡Ucḧum Jesucristo Jiliri urej 
tjonla!

23-24 Nizäza Jesucristo Jiliriqui 
ancḧucaquiz zuma yanaptila. Nizäza 
wejrqui tjapa ancḧucaquin kayichucḧa 
Jesucristuz ̈cjen. Jalla nuzöj cjila. 
Amén. 
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